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L e m o n d e e i é g a n t e t f a s h l o n a b l e d e P a r i s s e s e r t : gggy 

I<III »/« I M a y i f un/tér KI le, napáé* ti, s a v o n s p é c i a l ; 
t ' r é m * de. frai-r* e t i\»iírfr-e </e Cypria p o u r l e t e l n t ; 

ExtraitH pour le mooeholr et le TaporiMteur Jicky. Belle Prance. Alcoolat de ttvee* poor lei laittil. 16, RUE DE L A PA1X, PARIS 

„Toronyórák" 
pilóta, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 6833 
l ege lőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L . 
I. m. állami iedvezm. g5z-óragyára 
Budapesten, YU., Kaztnczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, kőitaéejegvz. bérrn. 

A ki h a n g s z e r t , h ú r t v a g y h a n g s z e r - k e l l é k e t 
_ f* ^ \ és ezekhez hasonlót akar venni , fordnl-

E I j ° n b izalomtel jesen a régi jóbirnevii és 
% | | vi lágszerte i smeretes g y á r i c z é g h e z : 

A. OSMANEK 
i n S c h ő n b a c b b e i E g e r 

i n B ö h m e n . „sso 
A gyárból m i n t első forrásból mindenki legjobban 
és legolcsóbban fog vásárolni . Kérjenek n a g y k é 
p e s á r j e g y z é k e t vagy a j á n l a t o k a t , me lyek 

ingyen és bérmentve megküldetnek. 

Hint iiltiiiiiiinsiin ismeretes, a ISieltter-féle 
Horgony Kőépitő-

szekrények 
a gyermekek legked

veltebb játéka. 

Váljunk el 
az eddig használt értéktelen szerektől. Köhögésnél , 
rekedtségnél , a torok és légzési szervek minden zava

rainál teljes biztossággál hatnak 

EGGER MELLPASZTILLÁI. 
Ezrekre m e n ő hálairatok rendelkezésre. 

E g y d o b o z á r a 5 0 k r . é s e g y f o r i n t . P r ó b a 
d o b o z 2 5 k r . 

Kaphatók m i n d e n gyógyszertárban. — Főraktár: 

E g g e r - f é l e g y ó g y s z e r t á r a «Nádorhoz» 
B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t 1 7 . 6968 

Bit !-- !- is* 

Az egyedüli játék, 
meíy a gyermekek 
figyelmét tartósan le
l ő i és mely nem lisz 
már egy pár nap 
múlva tarokba téve. 

Azért a legolcsóbb 
ajándék és magas 
nevelési értéke és 
uiünii kivitele mi
att egyszersmind a 
legel''kelőLb aján
dék ÍS. ,ff 

Általában a **« _ 
le.jobb, n it gyermekekuek jatck- és tOjlalkozási-
szerul ajándékozhatunk. 

A Horgony-Köépitősíekrények 40, 75, 90 krtól 
égés en 6 írtig és magasubii áron minden finomabb játék
szer-üzletben kaphatók és a valódiság jeUiil a «Horgony» 
védjegygyei vannak ellátva. Minden kőépitfazekrény "Hor
gony" nélkül kevtsebuértékü utánz t, melyet erélyesen 
visszautasítani 1 érünk. Az uj, gazdagon ilius-tiált árjegy
zék i kívánatra ingyen és díjmentesen beküldi: 

Richter F. Ad. és társa. 
Első osztr.-magy. csáaz. és kir. szabadalmazott kőépitőszekrénygyar. 
Iroda és rakta r : I , Operng-. 16, Bécs , gyár. X >lll/i (Ilii-Izmit i 
Rudfdstatlt (Thür.), Ölten, Itottertlarn, London, Nete-Yorh, 

215 Pearl-Street. 

XJi / Türtlum-megpróbáló és a «Horgony» c. társas áté ; 
bővebbet itz árjeytize'kben találhatunk. 6982 

M e n y a s s z o n y i s e l y e m k e l m é k 

fehér, valamint fekete és mindenféle más szinben igazi gyári árakon a 
valódiság- és tartósságért való jótállás mellett, méterenkint 35 krtól 
12 írtig, portó- és vámmentesen házhoz szállíttatnak. Legjobb közve
tetten megrendelési forrás magánosok részére. Ezer meg ezer elismerő 
irat. Minták bérmentesen küldetnek. Svájczba a levélporto kétszeres. 

GRIEDER ADOLF ÉS T_* 
selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 6949 

Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

Gxccur van ̂ oyísm/ 
jdsága, szaporasága és pompás zamata következtében a cacao-szakértök 

előtt minden más cacao fölött állandó előnyben részesittetik. 6989 

FÖLDVÁRY I M R E 
f é r l i í l i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett é* 

VIII., K e r e p e s i - u t 9 . , a P a n n ó n i a mel let t . 
T e l e f o n . Ár . i epy«ek b é r m e n t v e . 

Speciális készítője jó szabású férfi ingeknek. 6919 

M o l n á r é s T r i l l u j s z e r k e z e t ű k ö r k é p e , 

Az emberi fantázia legna
gyobb alkotása Dante Pokla 
a v á r o s l i g e t i f a s o r v é 
g é n korkép alakjában lát
ható. Ez a körkép merőben 
oj beosztása látványosság. 

Fő r é s z e i : 
1. A lelkek étkelése az Ache- s 

ronon. > 
2. A lebegő lelkek. 
3. A tékozlók és fösvények 

hegye. ' 
4. Dis vár. Az izzó torony. • 

Az égő sírok 
Az ember-fék erdeje. 
A vérfolyó. 
A tüzeso. 

8. Az égő lábak mezeje. 
9. Az ostorozottak. 

5. 
6. 
7. 

barátok 

II. 

Az arany csuhás 
körmenete. 
A mészárlás. 

12. A kígyók földje. 
13. A Jégvilág. 

Megszámlálhatatlan sokaság. Alomvilági tájak. Soha eddig 
nem látott színhatások. A világnak egyetlen, áttetsző színek

kel és szabad alakokkal szerkesztett körképe. 
Látható r e g g e l i 9 ó r á t ó l e g é s z n a p a királv-ntozai fasor 
végén, s i e m b e n a k i á l l í t á s m á s o d i k f o k a p u j á v a l . 

Belépő dij 50 kr. 
A Városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatn 

kocsik megállóhelye. 
A P o k o l Gárdonyi O. fordításában a körképből vett k é p e k 
k e l i l l u s z t r á l v a m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható. 

Az ára 50 kr. 
A nap változó világossága szerint változó színhatások! 

A tüneményes festészetnek legnagyobb s egész világon egye
dül álló alkotása. 6811 

CALDERONI és TÁRSA 
BUDAPEST, 

Váczi- és Deák-utcza sarkán. Ifl 
Színházi látcsövek alumíniumból legkülönbözőbb ki- • J e . H C j E n f l B 
állításban kitűnő üvegekkel bőrtokban vagy elegáns B ^ B E r 
peluche zacskóban. Női látcsövek fogantyúval. Leg- H H 
ujabb Zeussféle távcsövek. Tábori vadász és verseny W& [I 
látcsövek legújabb átalakítással á ti ragé rapidé. Sálon Mg, W l C ^ t 
lorgnettek. Orrcsiptetők és szemüvegek arany, ezüst, M j _B->sK flft 
teknősbékacsont keretben legjobb üvegekkel. Stereos- B S 
kop szekrények. Aneroid légsulymérők. Terem és ablak fi| 5 » BJ, 
hőmérők díszes kivitelben. Rajzeszközök. Fényképé- 1 

szeti készülékek stb. dus választékban. 6985 1 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. ^^aBB»^^*J .Je*^ 

H I R D E T M É N Y . 

ő C S Á S Z Á K I É S A P O S T O L I K I B Á L Y I F E L S É G E 
f. é. október 4-én Budapesten kelt legfelső elhatározásával legkegyelmesebben megengedni méltóztatott, 

hogy a f. év végével rendezendő 

XIX-ik jótékonyczdii ID. kir. állami sorsjáték, 
remélhető tisxta Jövedelme akként osztassák fal, hogy 1. a vagyontalan állami tisztviselők özvegyei és 
árvái részére létesítendő alap, 2. a kézdi-vásárhelyi «Stephania> menedékház, 3. a budapesti első gyer
mek-menhely, 4. A. kolozsvári .Mensa Akademiea*, 5. a szünidei gyermektelep-egylet, 6. a fehér kereszt-
egylet, 7. a Cirkvenice mellett létesítendő tengeri gyermekkórház ée 8. az első budapesti szegény gyer-
mekkert-egylet egyenként egy tized ; mig 9. a budapesti 'Erzsébet, kórház-egylet, 10. a győri nádorvárosi 
leányárvaház és 12. a budapesti VII. kerületi népkonyha egyenként egy huszadrészében részesittessék. 

S sorsjáték összes 3282-ben megállapított nyereményei az alább kővetkező játékterv szerint 
160,000 forintra ragnak éa pedig: 

t főnyeremény _ _ _ _ _ _ 60,000 frt 2 nyeremény egyenkint _ _ _ 2,000 írt 
1 * _ _ _ _ _ 16,000 « • 4 • « _ _ _ 1,000 « 

• _ _ _ _ . _ . . . 10,000 > 2 0 • . _ _. _ 500 . 
1 nyeremény _ _ _ _ _ _ 5,000 « ' 60 • • _ _ _ 100 • 
1 « _ _ _ _ _ _ 4,000 « 200 . . . . _ _ 50 « 
1 • _ _ - . _ _ . 3,000 « ! 3000 • . _ _ _ 10 « 

az összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki. 
1 hízás visszavonhatatlanul 1896. évi deczember hó 28-án Budipesten történik. 

mr Egy sorsjegy ára 2 frttal o. é. van megállapítva. -»»fj 6969 
Sorsjegyek kaphatók a lotto-igazgatóságnál Bndapesten (Pest fővámház, félemelet), hová a megrendelt 
sorajegyek ára postautalvány mellett előre beküldendő ; valamennyi lottó-, só- és adóhivatalnál; a legtöbb 
postahivatalnál, a bécsi •Merctu-'-nál és minden városban és nevezetesebb helységben felállított egyéb 

sorajegyáruló közegnél. 
Budapesten 1896 október hó 4-én. M. k i f. lOttÓ-igaZffdtÓiiáff. 

Ezredéves 
országos kiállitái 

d í s z o k l e v é l . 

Jb £• Petroleum-
££%? lámpák 

V ^ > A.' a legegyszerűbb kiviteltől a 
^ ö ' ff legpazarabbig. 

£§*» <£ Herrmann M.-
féle szab. 

villam-
S? oá lámpák. 

Fém- és 

diszműtárgyak . s 

valódi t i Szesz-lámpák 

A létező legjobb 
petroleum-lámpa. / 

kiníly-ohij ^ ^ A u e r - é g ő r e . 

^ Unikum-lámpa 
a legjobb biztonsági ^ g a legczélszerübb hasz-

petroleum. nálati lámpa-

Raktárak Budapesten: 
V., Gizella-tér 1. * VI., Teréz-körut és Király-ntcza sarkán. 
VIIL, Ullői-nt 2., a Kálvin-tér sarkán. * X., Jászberény.-ut. 

P O Z S O N Y : Ló'rinczkapu-utcza. 6075 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest , (IV., Egyetem-utcza 4 . szám.) 
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[ felcvre — 2 . 5 0 
Külföldi előflzeté-el__ei a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

HAZSLINSZKY FRIGYES. 
1818—1896. 

H
AZSLINSZKY FEIGYESNBK ötven éves tanári 
jubileumát ünnepelte ez év tavaszán az 
eperjesi ág. ev. kollégium. Csendes, meg-

liató családi ünnep volt ez, csendes és feltűnés 
nélküli, mint Hazslinszky egész élete és mun
kálkodása. Közelebb aranylakodalmának meg
ünneplésével akarták megtisztelni az ősz tudóst; 
de a mulandóság törvénye erre már nem enge
dett időt. Elpusztíthatatlannak látszó ereje meg-
-tört, s e hó 19-én bevégződött munkás élete. 

Derekas munkásságban ötven évet eltölteni a 
•tanári pályán, már magában is ritka ós nagy 
•dolog; de még nagyobb, ha valaki, mint Hazs
linszky is, a tanári működés mellett még a 
tudományt is ernyedetlenűl és si
keresen műveli, mint a hogy ő 
nagy időn át majdnem egy maga 
munkálkodott a leíró természet
tudományok terén s olyan ered
ménynyel, hogy idegenben is tisz
teletet szerzett a magyar névnek 
és sokban hozzájárult hazíánk is
mertetéséhez. Ötven éve ugyanis, 
hogy Hazslinszky első munkáját, 
mely Sárosmegye növényeire vo
natkozott, a magyar orvosok és 
természetvizsgálók gyűlésén bemu
tatta, mely utóbb nyomtatásban is 
megjelent. Úgy, hogy ötven éves 
tanári jubileuma alkalmával joggal 
ünnepelheté ötven éves írói emlék
ünnepét is. 

Tudományos foglalkozása már 
jóval előbb vette kezdetét, mert 
már 1843-ban az akkor még csak 
25 éves ifjú komolyan foglalkozott 
debreczeni időzése alatt egy új 
növényrendszer fölállításával és a 
magyar növénytani terminológiá
val, melynek eredményét az or
vosok és természetvizsgálóknak 
1843-ban Temesvárott tartott nagy 
gyűlésén be is mutatták, de mely
nek azóta nyoma veszett. Azonban 
nem veszett ki a munkakedv, a tett
erő az ifjúban, s megvolt a férfiban 
is egész az aggkorig és méltán 
vált büszkeségévé a magyar tudo
mánynak. 

Hazslinszky a sárosmegyei Hazslin községből 
származó és hajdan Soltisz, még régebben pedig 
Kéve nevet viselt régi nemes család ivadéka, 
mely a Rákóczy-mozgalmak után hazslini birto
kát elvesztvén, anyagilag tönkre ment. Nagy
apja sok viszontagság után Francziaországból 
került haza; apja e század elején Késmárkon 
telepedett le és ott iparűzéssel, de főleg rajz
tanítással és festészettel tartotta fönn családját, 
mely néhány sikerültebb festményét ma is ke
gyelettel őrzi. A család régi nemességét a hazs
lini előnév engedélyezése mellett néhány évvel 
ez előtt erősítette meg 0 felsége. 

Hazslinszky Frigyes Ágost Késmárkon 1818 
január 6-án született. Mikor hét éves korában 
iskolába került, már meglehetősen tudott raj
zolni, olvasni és irni. Később, hogy a rajzolás

ban tökéletesítse magát, virágokat s egész növé
nyeket kezdett természet után rajzolni, miköz
ben sok növénynyel megismerkedett. Majd el
kezdett növényeket gyűjteni és szárítani, s tete
mes gyűjteményre tett szert, mely ma is meg
van az ungvári gymnáziumban. E mellett a 
faragást is annyira vitte, hogy még logikus 
korában 254 kristálymintát faragott hársfából, 
mely érdekes gyűjtemény ma az eperjesi kollé
gium tulajdona. Középiskolái elvégzése után 
Sárospatakra ment jogot hallgatni. Azonban 
jogi tanulmányai mellett sem feledkezett meg 
kedvencz tárgyáról, a növénytanról és saját 
használatára egy növénytani kézi könyvet irt. 
Sárospatakról haza térvén, az 1839 — 41. éveket 
Késmárkon töltötte, a hol bölcseleti és hittudo
mányi tanulmányokat végzett s egyszersmind 

az alsóbb osztályokban a tanárok 
helyettesítésével bízatott meg, mi
közben a növények kutatása vé
gett nagy vidékeket bejárt. Leg
nagyobb búvárló útját 1841-ben 
tette, mikor is tavaszszal a lehető 
legegyszerűbben fölszerelve, gya
log indult útnak Késmárkról Fiú
méig, mindenütt kutatván és ke
resvén szeretett növényeit. Útjából 
visszatérve, Debreczenben állapo
dott meg, hol a rhetorikát hall
gatta, és a város környékének nö
vényzetét tanulmányozta. 1842-ben 
az árvái uradalom költségén be
utazta Árva vármegyét és megírta 
«Árva vármegye topográfiáját", 
1845-ben Bécsbe ment, s ott a 
műegyetemen számtant, termé
szettant, de különösen vegytant 
hallgatott. 1846-ban az eperjesi ág. 
ev. kollégiumhoz tanárrá hivatván 
meg, haza tért és február havában 
foglalta el a kollégium gyTmnáziu-
mában a természettan, számtan és 
a természetrajz tanszékét, a melyet 
a múlt év végéig állandóan jelesen 
töltött be. 

Tanári pályáján fáradhatatlan-
ságával és ritka tehetségével nem 
sokára általános elismerést vívott 
ki, egymás után megjelent állat- és 
növénytani tudományos munkáival 
pedig a külföldön is méltánylást 
aratott. Utóbb egész erejével és 
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buzgalmával a növénytanhoz pártolt s annak 
hü munkása maradt haláláig kedves Eperjesén, 
honnan több ízben meghítták kedvezőbb hely
zettel kecsegtető állásokra, de ő családi tekin
teteken kívül a kollégiumhoz és egyházához való 
ragaszkodása folytán mindvégig Eperjesen ma
radt. 1846. decz. 26-án megnősült. 1849-ben 
mint nemzetőr ő is kardot kötött s részt 
vett a szerencsétlen kassai csatában, a hol ol
dala mellett dőlt ki Szilvássy tanártársa. A há
ború végeztével visszatért tanári székébe s ott 
és egyháza ügyeinek szolgálatában iparkodott 
tehetségeit értékesíteni. Később ott találjuk a 
pátens ellen küzdő protestánsok sorában, és ott 
a pánszlávok ellen küzdők harczaiban. Hazafiúi 
kötelességet teljesített akkor is, mikor munka
bírásának egész erejével az ősi protestáns kollé
gium felvirágzásán és megmagyarosításán fá
radozott. 

A kollégiumnak hosszú időn át igazgatója s 
a múzeumnak kurátora volt, melyet szorgalmá
val és saját gazdag gyűjteményeivel az ország 
egyik leggazdagabb vidéki múzeumává emelt. 
Mint a tápintézet igazgatója, majd mint a kol
légium újjáépítésének vezetője, pénztárnoka, és 
a kollégium Szirmay-féle nagy könyvtárának őre, 
hosszú időn át, jóformán egyedüli oszlopa volt 

'a kollégiumnak. Az is jó részt neki köszönhető, 
hogy Eperjesen az egyetlen ág. ev. jogakadémia 
még ma is fennáll. 

A tanári széket, melyet 1846-ban 120 pengő 
forint kezdő fizetéssel foglalt el, mindig lelkese
déssel töltötte be, lelkesedett a hazáért, a tudo
mányért és lelkesedett az ifjúságért magáért. 
Tanítványaival sok tanulságos kirándulást tett, 
ily módon kedveltetvén meg velők a természetet. 

Az ő működése előtt csak a haza egyes részei
nek növényeit ismerték, vagy közölték a talált 
nevezetesebb fajok leírását és képeit, de össze
foglaló rendszeres munkáknak híjával voltunk és 
főleg parlagon hevert az alsóbb rendű növények 
mezeje. Fő művei: «Sárosmegye flórája», «Éj-
szaki Magyarhon viránya», «Magyarhon edényes 
növényeinek kézi könyve», "Magyarország és 
társországainak moszatviránya», «A magyar 
birodalom zuzmón órája» és «A magyar biroda
lom mohflorája», mely két utóbbi művét a 
Természettudományi Társulat adta ki. Számos 
értekezése német, angol, franczia folyóiratokban 
is megjelent. Legrészletesebben foglalkozott 
Hazslinszky a gombákkal, melyek az utolsó 
időben vizsgálódásának majdnem kizárólagos 
tárgyai voltak. Számos értekezésben közié egyik
másik gombát illető fölfedezéseit, és hazánk 
némely vidékén előforduló gombák jegyzékét, 
melyeket azután a gombák különböző csoport
jainak rendszeres feldolgozása követett. Érteke
zéseinek száma 60—70-re tehető. 

A növénytan ttrén való sokoldalú és nagy 
termékenységű munkálkodás Hazslinszky nevét 
nemcsak a hazában, hanem az egész művelt 
világ tudományos köreiben ismertté és becsültté 
tette, olyannyira, hogy nemcsak a honi, hanem 
a külföldi tudományos társaságok is siettek őt 
kitüntetni. így többek közt első sorban a magyar 
tudományos akadémia, mely 1863-ban levelező, 
majd 1872-ben rendes tagjává választotta. 
1886-ban a kir. magyar Természettudományi 
Társulat és 1889-ben a párisi «Société Mycolo-
gique de Francét tiszteletbeli tagja lett. Azon
kívül még számos tudományos társulatnak volt 
rendes és levelező tagja. Szaktudós társai iránta 
való tiszteletüknek már régibb idő óta oly mó
don adtak kifejezést, hogy egyes növényfajokat 
az ő nevéről neveztek el. Hosszú évek során 
összeállított nagy és gazdag növénygyűjteménye 
a Magyar Nemzeti Múzeumba került. 

Életmódjában egyszerű, lelkületében nyugodt, 
meggyőződésében szilárd és megingathatatlan 
volt, és ilyen maradt kora ifjúságától kezdve agg 
koráig. Ép ilyen egyszerű volt kedvteléseiben is, 
a mennyiben tudományos kirándulásain kívül 
egyedüli szórakozása kertjének ápolása volt. 

Agg korának utolsó napjait is ritka egészség
ben és munkakedvvel töltötte szeretett családja 
gondos ápolása mellett. Az elhunyt öreg tudós 
halálát özvegye, 49 éven át hű társa, és hat 
felnőtt gyermeke gyászolja. Az a nagy tisztelet, 
mely egész hosszú élte folyamán osztályrésze 
volt, meghatólag nyilatkozott a temetésén is, 
melyen az evangélikus egyházi és iskolai fér
fiak nagy seregén kívül egész Eperjes és Sáros-
megye lakosságának színe-java megjelent. 

Dr. Mágócsy-Dietz Sándor. 

ELŐHANG 
a bécsi magjai nemzeti szövetség ezredévi ünnepélyén, 

1896. nov. 28. 

Még ünnepel, még fényben áll hazánk 
8 dicsőítő sugárit szórja ránk; 
Szíve egy oltár, melyen folyton ég 
A hála, az önérzet s büszkeség, 

Hogy a magyar felett 
Egy ezredév betölt 
S most is miénk e hon, 
Most is miénk e föld. 

Ez egész év nagy ünnep-év nekünk, 
És ég felé száll buzgó énekünk ; 
Felbátorító szent öröm hat át 
Homályos kunyhót, fényes palotát. 

S tenger gyanánt ömlik 
Az érzelem árja, 
Nem foghatja be azt 
Néhány nap korlátja. 

Túl áradoz a hon határain 
S az óczeán ködlepte partjain ; 
Minden zugot megérint csakhamar, 
Hol menhelyet talált egy-egy magyar, 

Kit sorsa szeszélyi 
Távol ragadának 
Áldott kebeléről 
Közédes anyánknak. 

Mert szívóben a hon szerelme már, 
Mint egy sarkcsillag, mindig vele jár; 
Szakítni onnan ha próbálja azt, 
Csak annyit ér el, hogy szívet szakaszt, 

Lelke is, ha unott 
Nyűgéből kirepül, 
Vissza az elhagyott 
Hazába menekül. 

Felgyúlad itt is e lelkes körön 
8 eget keres lángjával az öröm, 
Hogy nemzetünk tiz század viharát 
Győzelmesen küzdve harczolta át, 

S még akkor is, midőn 
Látszólag haldokolt, 
Saját istenének 
Eá mindig gondja volt. 

Mig a nemzet távolban ünnepel, 
Templommá váljék itt is a kebel. 
Minden kebel, mely bár talán sajog, 
A magyar névre büszkén feldobog . . . 

Tükrözze vissza most 
A köz-virúlatot, 
Mint gyönge harmatcsepp 
A tündöklő napot. 

Szent a szövetség, mely bennünket itt 
Egy magasztos eszmében egyesit: 
Magyarnak lenni itt, és mindenütt, 
A hol reánk az isten napja süt, — 

Érezni szüntelen, 
Mit súg szívünk s agyunk : 
Egy anya gyermeki, 
Egy testvérek vagyunk. 

Vidd el, Dunánk! a hírt, ápolva vidd, 
A merre zúgnak ismert habjaid, 
Hogy e most ébredő, még gyönge kör, 
A honfi-pályán míg előre tör: 

Szikla gyanánt megáll 
S nem boldogul vele 
Az idegen világ 
Hullámos tengere. 

Hogy míg a szellem útjain halad, 
Művészet karján, derűs ég alatt; 
Vagy gondjait lerázva, fölleges 
Kedélyének felvidúlást keres: 

Még akkor is érzi, 
Hogy egygyé forrt veled 
Oh ! édes szép hazánk, 
S téged sohsem feled. 

Lévay József. 

AZ ÍGÉRET FÖLDJE. 
Csak küzdök egyre búsan, szenvedőn, 
Szemem a czélon függve epedőn. 
Az igéret földjének fénye rezdül, 
Mig haladok sivatagon keresztül; 
Lelkembe árad ez a ragyogás, 
Előre csábit, mint édes varázs. — 
Oh, büszke lélek, csak siess előre, 
Bár koszorú soha se vár e főre. 

Az útról egykor útvesztőbe csalt 
A csalfa tündér, zengve csalfa dalt. 
Ugy lángolt, lobogott a vér szivemben, 
Hogy többé azt se tudtam, merre mentem. 
Vak éj oltotta ki a fényt előttem ; 
Utat veszítve már álmot se szőttem, 
Mig távol a dal csendült — csupa kéj ! — 
Elnyelni készült engemet az éj. 

Előre törtem mégis . . . Diadal! 
Mert elmaradt megettem az a dal. 
Kigyúlt a fényes út előttem újra, 
De kimerülve leltem már az útra. 
Oh, sejtem, az elpártolás miatt 
ígéret földje menhelyet nem ad; 
Mint Mózes egykor a szent föld előtt, 
A küszöbön találok temetőt. 

Varsányi Gyula. 

K É T SZÓ M A R A D . . . 
Két szó marad csupán utánam, 
Két szó, egy titkos üzenet, 
Szivem fölé, egy kis levélben 
írom meg azt: Isten veled ! 

Találgatják, mitől búcsúzott 
A nyomorult, az elhagyott, 
Kihez repült fájó fohásza, 
Mely hűlő ajkihoz fagyott ? 

Tán senkihez ! Hisz' nem fogadta 
Szivébe soha senki még, 
Nem jött befogni végtusáján 
Egy lény se megtörő szemét. 

Mitől búcsúzott? Kincs, vagyontól, 
Vagy a dicsőségtől talán ? 
Kubája rongy, a szíve tépett, 
Szív nem derült titkolt dalán. 

Mitől búcsúzott ? Ifjúsága 
Tért vissza pillanatra még ? 
Azt hitte élők, kik a sirban 
Várnak már a vándorra rég . . . 

Az élettől, vagy önmagától 
Búcsúza még el a szegény, 
Ki siratatlan száll a sirba, 
S könnyek közt járt a föld szinén. 

. . . Találgatják, de beleunnak, 
Hisz érdektelen a talány 
S átlép az élet rohanása 
Koszorútlan ravatalán. 

De te, ki megtiltád szivemnek 
S ajkamnak a szót és a dalt, 
Kiért ez ajk örökre néma, 
S kiért e szív sivár, kihalt — 

A sírnál — úgy-e — megbocsátod 
Hogy síriglan szerettelek 
S felelsz a holt búcsúszavára : 
Isten veled, Isten veled! 

Gáspár Imre. 

PETŐFI BEM TÁBORÁBAN. 
Ferenczi Zoltán .Petőfi életrajza* czimű új könyvéből. 

IV. (Vége.) 

Már 5—6 óra körül járt az idő. Bem, ki ekkor 
meg az ágyúfedezetet is oda rendelte, hogy az 
Ördögárkon túl az orosz gyalogságot megbontsa; 
ismét visszaveretett. E közben az oroszok tisz
tába jővén, hogy Bemnek segítsége sehonnan 
sem erkezhetik, megerősített jobb szárnyukkal 
tamadólag léptek fel, s mig visszavert katonáink 
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bomlott sorokban gyorsan hátráltak, ők roppant 
tömegben rohantak át az árkon és ki az erdőből; 
s a lemenő nap sugarai vészjóslóan törtek meg 
sisakjaikon, fegyvereiken. 

Ez a döntő támadás egy időben történt a jobb 
szárny megkerülésével. A délutáni órákban a 
Hét-Ur felé kémszemlére küldött orosz lovasság 
visszatérvén, a Küküllő jobb partján födött tere
pen a mi jobb szárnyunk oldalába került s az 
ott maradt csekély gyalogságot és jobbára újoncz 
három század lovasságot szétvervén, ez vad fu
tásnak eredt. Lengyel, ki épen ez időben lova
golt el a még mindig a vetéskapunál merengő 
költő mellett, rámutatott a jobb oldalon alig ezer 
lépésre folyó küzdelemre. «Potomság!» — felelt 
ő s helyén maradt. De már ez időben a balszárny 
is futott; Bem s az egész táborkar menekült. 
Felhangzottakétségbeesett kiáltás, «meg vagyunk 
kerülve!» Bomlott zavarban keresett kiki mene
déket ; a gyalogság s a tüzérek föl a hegynek az 
erdő felé törekedtek, a lovasok az országútra 
kivergődve Héjjasfalva felé vágtattak, majdnem 
nyomukban a mintegy kétezred orosz dsidás 
lovassággal. Ez alatt egy másik orosz lovas csapat 
a Küküllő partján törekedett a menekülők elébe 
vágni s Fejéregyházán felül, hol a buni-völgy 
betorkollik, az országútra kerülve, bekerítette 
mindazokat, kiknek nem volt idejök a körön 
kívül jutni vagy az erdőbe rejtőzni. 

Petőfi e zavarban a legnagyobb hihetőséggel 
a falun át az országúton menekült és szekerét 
kívánta elérni. Azonban ekkor már a faluban, a 
fogadó udvarán a szekérnek nyoma sem volt; 
mert onnan a szekerek a zavar első perezeiben 
elfutottak s Héjjasfalvánál megtorlódva, Bem 
kocsijával együtt, nagyrészben az ellenség zsák
mányaivá lettek. Ekkor történhetett az, a mit 
Gyalokay Lajos elbeszél. A mint t. i. ő a faluból 
kivergődött, rákiáltott a futó katonákra, hogy 
sorakozzanak; de a veszély felbontott minden 
fegyelmet. Ekkor ő is jól elrejtett kocsijához 
sietett s e közben meglátja a költőt, a mint az 
országúton hajadonfővel szalad. Utána kiált; a 
költő megáll, szomorúan visszanéz. 

— Jer velem, mond Gyalokay, kocsim ott 
van a bokrok közt s kezét megragadva vonja 
magával. 

Petőfi keserűen kaczagva szólt: «Azt hiszed, 
van ebben a pokolban olyan bolond, a ki helyt 
merne maradni ? Kocsisod is elfutott,» — s ez
zel a rohanó lovasságra mutatott. «Itt nincs 
szabadulás, menjünk a jobb oldalra; ott tán 
menekülhetünk.» Látva, hogy Gyalokay habo
zik, kirántotta kezét. «Itt nincs idő a gondolko
zásra, én megyek. Isten veled!» Ezzel leszökött 
az országútról, a hegy felé menekült. Gyalokay 
többé nem látta. 

Annyi hát egészen bizonyos, hogy akár az or
szágúton futott, akár a hegy felé próbált az 
ugaron menekülni, mint gyalogos, okvetetlenül 
benmaradt az orosz lovasság bekerítő gyűrűjé
ben. Lengyel azt hiszi, hogy tovább is az or
szágúton menekült; mert midőn Kis-Bun irá
nyában, hol az országút egy magaslatra fut fel, 
visszatekintett, az út egyik kanyarulatában a 
költőt vélte látni, • a mint fedetlen fővel, szét
nyílt ingnyakkal, lengő zubbonyában futott.» 
Ez d. u. 5—6 óra közt történt. 

Másnap 1030 halottat temettek el részint a 
Fejéregyháza feletti, részint az országút melletti 
sírokba. Utóbb Heydte, ki a halottak eltakarítá
sát végezte, beszélte Kereszturon, hogy a csata 
után Lüders megtekintvén a csatatért, kilova
goltak Héjjasfalva felé, az említett magaslatig 
s körülbelül azon hely táján, hol Lengyel utol
jára látta Petőfit, egy halott feküdt az út mel
lett, ki talán föl sem tűnt volna neki, ha nad
rágja és zubbonya zsebeit kiforgatva s mellette 
szétszórt írásokat nem látott volna. A halott, a 
mint lovaglás közben megfigyelhette, szőke volt, 
hegyes,, állszakállal; egy dsidaszúrás mellén 
érte. Ő a leírások után azt hiszi, hogy Petőfi 
volt.* 

Abban a vélemények teljesen megegyeznek, 
hogy a költőnek Fejéregyháza és Héjjasfalva 
közt kellett elesnie. Oly helyzetben maradt el a 
futóktól, honnan nem menekülhetett és foglyul 
sem esett, mert Skariatin eleste és a véres csata 
miatt boszús ellenség az elért futókat leöldöste 
mind; különben is mint foglyot Segesvárit lát
ták volna azután. De a helyre nézve megoszla-

* L. Lengyel József tudósításait: .Vasárnapi Ujság» 
1860., 1861. .Történeti Lapok. 1874., 351. és 3Í»6. 1. 

nak a vélemények. Némelyek Lengyelt követik, 
ki azt mondja, hogy az országúton vagy ennek 
közelében esett el; mások az ágyúk megett lát
ták ; szerintök az erdőt próbálta elérni s a hegy
oldalon szúrták le. Némelyek azt is állították, 
hogy látták elesni, de teljes hitelre nem talál
hattak ; mert a megmenekültek többnyire lova
sok voltak, a kik nem láthatták az elmaradt 
költő elestét; többen az elbeszélők közül pedig 
nem ismerték s összezavarták másokkal. E mel
lett nem csoda, ha az életmentés ösztöne, a kö
zellevő halál tudata mindenkit elfoglalt s nem 
volt ideje szomszédjával törődni. De másrészről 
a kortársak a táborban nem tulajdonítottak neki 
oly fontosságot, mint az utódok s nem sokat 
ügyeltek rá. Gondoljuk el végre, hogy Bem maga 
is csak alig menekült meg; Kurz Antal, Zeyk 
Domokos is elestek és Bem pár óráig heverhe
tett a bomlott zavarban a héjjasfalvi pocsolyá
ban, mig kimentették és éjféltájban Székely -
Kereszturra vitték. 

Ez a bizonytalanság lassanként egész my-
thoszt termett a költő haláláról, melynek több
féle nyilatkozatai terjedtek el s találtak ideigle
nes hitelre. Különösen kettő említendő fel kö
zülök. Egyik l Z f Bt mit Vájna Sándor leírása 
szerint egy Szkurka nevű közhuszár beszélt el, 
ki a segesvári csatából még az nap 11 órára 
este Kőhalomba, a magyar táborhoz menekült. 
E szerint Szkurka az országúton menekülvén, 
sebzett lován, utolérte az egyedül gyalog, haja
donfővel futó költőt, kengyelébe emelte s vagy 
két puskalövésre vitte. Azonban négy lovas 
muszka sarkukba érvén, elbocsátja a kengyel
szíjat s leugorván e szókkal: «Bocsáss! engem 
az Isten sem ment meg!» — balfelé a kukori-
czásba futott be. Alig tehetett azonban 25—30 
lépést, az első két muszka lovas utána ugratott, 
mire Petőfi megállott, szembe fordult s az egyik 
lovas két kardcsapást mért fejére. A második 
vágásra elesett; a földön még egy csapást mér
tek rá. Ez a csatatértől egy öreg ágyúlövésre 
történt, az országút egyik kanyarulata előtt. 

A másikat számos előző s eléggé megczáfolt 
közlemény után gr. Haller József, ki mintegy 
harmincz évig kutatta a segesvári csata részleteit, 
1888-ban írta le, midőn Vájna elbeszélése meg
jelent. Kutatásai szerint Zeyk Domokos volt az, 
a ki Petőfit a falu felső végén kengyelébe 
emelvén, az országút baloldalán elterülő nagy 
réten át az út melletti 50 holdnyi kukoriczásba 
vitte. Petőfi itt maradt, ő az országútra ugratott, 
a hol orosz lovasokra talált, a kik hősi védelem 
után leszúrták. Petőfi ekkor a kukoriczásban 
maradván, a nagy rét és az országút közti 
széles és magas töltés mellett futott tovább az 
országútnak a Küküllő felőli oldalán; mert 
szemben a hegyen 280 holdnyi ugar levén, arra 
nem menekülhetett. Ezt az előadását 1888 
októberében kiegészítette azzal, hogy utóbb a 
költőt a buni hídon látták, tehát, a töltés mellett 
addig menekült; de a híd éjszaki oldalánál 
kozákok állták útját; egyikök mellbe döfte s 
erre a Küküllőbe bukott. Innen kimászván, a 
fűzfásban egy téglahalom mellett húzódott meg 
s ott feküdt reggelig. Innen egy Csonta Juon 
nevű fejéregyházi lakos szekerén auguszt. l-jén 
a falun felül az országúton Héjjasfalva felé 
vitetvén magát, egy muszka közlegény még 
élve a jobb oldalon egy körűlbelől 200 lépés
nyire ásott sírba dobatta belé; oda temették el 
vagy 23 társát, köztök Zeyk Domokost is. Haller 
még azt is megírja, hogy a költő ekkor mit 
mondott ? A sírból felkiáltott: «Ne temessetek 
el! Hiszen látjátok, hogy még élek. Meggyó
gyulhatok ! Petőfi vagyok! Segítsenek!» Az orosz 
katona nem ismert irgalmat, betaszítá a gödörbe 
s azt kiáltották utána: «Dögölj meg, Kossuth-
kutya!» — azután hullákat dobáltak rá. Vámos 
György, ki a hullahordó szekeret kisérte, fel
kiáltott erre: «Jaj Istenem! élőket is eltemet
nek !» Nem sokkal ezután Báder János segesvári 
szász polgár, rendeletre oltatlan meszet hintett 
a halottakra, s felhantolták a sírt. 

így adja elő Haller József. E kutatásokat 
tovább folytatta Imreh Sándor marosvásárhelyi 
nyomdász, volt honvédhuszár, a ki Török Aurél 
tanár kutatásai idejében 1885-ben Petőfi halá
láról hasonló elbeszélést hallott Balogh Dániel-
nétól (Boda Mária) Maros-Vásárhelyt; a nő pedig 
ezt Miklósi Dániel gyalogos hadnagytól hallotta, 
ki jelen volt a segesvári csatában; neki meg 
Báder János maga beszélte, kivel komasági 

viszonyban élt; különben ezt a Bádert maga 
Baloghné is ismerte. 

Ezek a főbb részletek. A többiek, melyek 
szerint a költő küzdve, lovon, stb. esett el, bátran 
mellőzhetők. Hasonlóan mellőzhetők mindazon 
regék, melyek a költőt élőnek mondták s hol 
itt, hol ott jelentették meg az ötvenes években 
a legsajátosabb álöltözetekben; vagy melyek 
szerint foglyul esvén, az oroszok Szibériába 
vitték. A segesvári csata után senki sem látta 
őt, s kik a költőnek adták ki magokat, utóbb 
mind többé-kevésbbé ügyes csalóknak bizonyul
tak. Felesége 1849—50 telén maga is elutazott 
férje keresése végett Székely-Kereszturra s ott 
az előadott eseményeket hallván, nem kereste 
többet; visszatért. 

A költő menekülése irányáról tehát különösen 
két változat ismeretes. Egyik s a hihetőbb az, 
hogy az országúton menekült, másik nézet sze
rint az erdő felé vette útját s valahol a hegy
oldalon esett el. E két nézet egyszersmind a 
költő sírjának meghatározásában is eltér egy
mástól. Ha a hegyoldalon esett el, akkor sírja 
közös azon honvédekével, a kiket a Fejéregyháza 
feletti honvéd-sírhalmok födnek a hegyoldalon 
begyepesedett terjedelmes halmok alatt; ha az 
országút közelében lelte halálát, akkor a Haller 
József gr. által megjelölt sírban nyugszik, mely 
5—6 lépésre fekszik az országúttól jobbkézre 
Héjjasfalva felé, melyre ő keresztet s egyéb jel
vényeket tétetett. 

1849 július 31-dike késő délutánjáig terjednek 
tehát a költő életéről való tudomásaink; a többi 
csak hozzávetés. A válság halálos rémületében a 
csata végén eltűnik örökre szemünk elől, meg
felelve annak az égi végzetnek, melyről oly cso
dás jós nyilatkozatokat tett életének mindenik 
időszakában, hol óhajtás, hol határozott kijelen
tés alakjában. 

Midőn augusztus 2-dikán már a menekültek 
mind Vásárhelyre értek, mindenki utána tuda
kozódott. 

Valahányszor egy kard csörrent meg a főhadi
szállás lépcsőjén vagy egy szekér zörrent meg 
az ablak alatt, mindenki remény és félelem közt 
rohant az ajtó vagy ablak felé, feszült lélekzettel 
keresve őt szemeivel. Bem legelső kérdése Petőfi 
volt, kinek vonásait hasztalan kutatta aggodal
mas tekintettel megtért tisztjei közt; csak néma 
hallgatás volt rá a felelet. 

Az, a mit kért, a halál a csatatéren, a szabad
ságért való küzdelemben, nemcsak a rajongó 
ifjú ábrándos óhajtása: a genius jós látománya 
is volt, mintha a sors e legőszintébb szívet még 
ilyen, a kortársak által nem egyszer félrema
gyarázott nyilatkozataiban sem akarta volna 
megczáfolni; sőt azzal az örök rejtélylyel, mely 
utolsó pillanatain máig lebeg, áldozatának 
nagyságát, tüneményes életének jelentőségét és 
mysticzismusát, geniusának csodáját és fensé
gét még dicsőbbé tette és megszentelte. 

HELYFOGLALÁS A T. HÁZBAN. 
A maga nemében példanélküli az az eset, 

melyre a most megnyílt országgyűlési ülésszak 
adott alkalmat, s melyben a tisztelt pártok a felett 
vitáznak, hogy hol üljön, illetőleg hol ne üljön 
új kollegájuk, a néppárt. 

Az 1843-iki országgyűlésig kell visszamen
nünk, hogy ehhez a különös alkotmánykérdéshez 
hasonlót találhassunk ki. Akkor történt, hogy 
Liptómegye követe, Thuránszky, utasítása követ
keztében ismételte az előbbi országgyűlésen 
tett felszólalását, hogy 1715-iki követi ülőhelye, 
melynek birtokában 1741-ben háboríttatott meg[ 
neki visszaadassék. 

Háznagyi hivatal akkor még nem volt s 
mint teremrendező Zsedényi Ede viselte a fele
lősséget. Liptó követe felszólalása azonban ak-
kép nyert elintézést, hogy Beöthy Ödön elnök 
kijelentette, mikép a hely elsőbbséget egyálta
lán nem ad. 

De nemcsak Liptó, Turócz is a maga külön 
j sérelmei között sorolta fel az 1807-diki ország-
| gyűlésen azon követi ülőhelye visszaadását, 
| melylyel az 1715-diki országgyűlésen birt, á 
! melyet 1741-ben csak óvás mellett hagyott el az 
I utolsó helyre szorítva. 

A rendi országgyűlésen tehát, úgy látszik, 
akadtak még, a kik a hely kérdését bizonyos ősi 

i kiváltság színében fogták fel, ez a felfogás azon-
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ban, hozzátehetjük, a mai parlamentarizmus 
elvei világánál egyáltalán nem állhat meg. 

Egyébiránt tanulságos és hasznos dolog lesz 
ez ötletből kiindulva, egy kis áttekintést nyúj
tani arról, mikép helyezkedtek el az országgyű
lési pártok az utóbbi ötven év alatt. 

A rendek pozsonyi táblája egy rendkivűl 
hosszú, magas, keskeny, fehérre meszelt terem
ben székelt. Mindkét oldalról ablakok nyíltak, 
részint az utczára, részint az udvarra. Az utcza 
felől egy roskadozó galléria húzódott végig a 
terem oldalán, a terem egy harmada emelt pa
dozattal birt, korláttal különítve el az első rész
től. Fönt a személynök ült egy asztalka mellett, 
jobbról és balról egy-egy zöld posztóval bevont 
hosszabb asztal volt fölállítva, egyiknél a káp
talani követek, másiknál a királyi tábla tagjai 
ültek, protonotariusok és ítélő mesterek, kik 
előbb a naplót, később a jegyzőkönyvet ve
zették. 

A terem korláton alóli részében három hosz-
szu puhafa tábla állt, tintapecsétes zöld posztó
val bevonva. Az utcza felől ültek a tiszáninneni 
és tiszántúli megyék követei, a középasztalnál 
a dunai megyék legnagyobb része s a három 
szlavóniai megye követei, a harmadiknál ve
gyesen a dunaiak és tiszaiak, Fiume, Buccari, 
a jászkunok, hajdúk s Turopolya grófja. A táb
lák végét foglalták el a városok s a távollevők 
követei közül, a kik odafértek. Az országgyűlési 
ifjúság az első és harmadik asztal s ablakok 
közt, a követek háta mögött, más hallgatósággal 
vegyesen foglalt helyet a karzaton, melynek egy 
része nők és magánosok számára volt elkülö
nítve. A berendezés is nagyon kezdetleges volt. 
Minden négy követ közt állt egy tintatartó, s 
minden követ helyére naponkint egy ív papír, 
egy lúdtoll s egy irón volt téve. 

1843 július 13-án az országgyűlés bezáratván, 
az alsó tábla termének teljes átalakításához 
fogtak oly módon, hogy a három hosszú asztal 
helyett, melynél a városi és megyei követek ül
tek, tizenhárom rövid asztalt helyeztek el a te
rem szélességében, korlátokkal elkülönítve a 
hallgatóságtól. Az elnök, a királyi tábla követei, 
a káptalani követek és a gyorsírók számára kes
keny korláttal körülvett emelvényt állítottak. 
Ép ugy az ablakoknál a politikai lapok tudósítói, 
a nádor és kanczellár megbízottjai s az ország
gyűlési tudósítások s a «Vierteljahrschrift aus 
und für Ungarn» czimű folyóirat szerkesztői 
számára. Két padot kaptak a korlátokon kivűl 
a jelen nem levők, vagy a mint tréfásan nevez
ték: «távárok», «nincsészek» követei. A hallga
tóság most már a terem két végső szélén kor
láttal elrekesztett helyen, lejtősen emelkedő 
padokban foglalt helyet, azonkívül a terem felső 
végén, a nagy karzat alatt s a hallgatók padjai 
fölött, páholyforma kis karzat állott a főrendi 
vendégek számára. A nagy karzatot is kibőví
tették, földíszítették s a hölgyközönség helyét 
nemzeti szinű kárpitokkal vonták be, holott 
eddig alig volt helyök. Az egész terem falát vi
lágos égszínkékre festették, csak az ablakfalak 
közepén futottak végig nemzeti szinű vonalak. 

Az első Bzobában 30 ajtónálló őrködött, kik 
vigyáztak arra, hogy a terembe máskép, mint 
magyar ruhában senki be ne furakodhassék, a 
miért aztán ugyancsak ott várták be a huszárok 
is gazdáikat, hogy tőlük a kucsmát, kardot átvéve, 
e helyett a magas tetejű kalapot nyújtsák át, 
mert ebédre csak közönséges ruhában mentek a 
követ urak. 

így maradt ez nagyjában a 48-diki ország
gyűlés alatt is. A ház megőrizte régi arczu-
latát; a rendi alkotmány természete szerint 
nem a pártok, hanem a társadalmi osztályok 
képezték az elrendezkedés alapját. Külön fog
lalt helyet a papi rend, külön a városi polgár
ság s a megyei nemesség. Csak az 1861-diki és 
65-diki országgyűlések módosították lényegesen 
a ház külső képét s engedtek helyet a pártok 
azon elhelyezkedésének, mely több-kevesebb 
eltéréssel a mainak is alapjául szolgált. 

Akkor még a Sándor-utczai országházról nem 
volt szó s a 61-diki és 65-diki rövid országgyű
lések életbe vágó tanácskozásai ideiglenesen a 
muaeum úgynevezett dísztermében, a főrendi
ház mai tanácskozó termében tartattak. Csak 
1865-ben lett kész a szintén csak ideiglenesnek 
tervezett mai Sándor-utczai országház Ybl ter
vei szerint. 

a magyar törvényhozásnak. Mint sűrű iskola
padok sorakoztak benne egymás hegyébe az ülé
sek, alig hagyva magok közt egy félölnyi szóles 
fő- és két láb széles két melléksikátort. A padok 
irótámlája is keskeny és alkalmatlan volt s nem 
különben az ülőhelyek is kényelmetlenek. Em
ber ember hátán zsugorgott benne; a hirlap-
tudósítók számára rögtönzött két kis karzat 
valódi tyúk-ülő, szűk. ingatag, létraszerű föl
járással. 

Itt érvényesült először a jobb- és baloldal 
szerint való csoportosulása a pártoknak, részint 
Deák, részint Ghyczy és Tisza körül. Deák a 
középen, a jobb közép harmadik padja végén 
foglalta el helyét; vele egy vonalban s tőle csak 
a középsikátor által elválasztva ült Nyáry. 
Odább, a baloldal közepe táján pedig Ghyczy, 
körüle Jókai, Tisza és Podmaniczky, viszont 
Deákot Eötvös, Kemény, Lónyay Menyhért és 
Gábor, Bezerédy, Csengery, Szentkirályi, And
rássy környezték s közvetlenül mögötte volt 
Klauzál. A kormány felé kissé erősebben húzó 
Somssich azonban nem, a mint várni lehetett, a 

Az új országházban azonban nem jutottak 
tovább a próbánál. A terem rossz akusztikája 
lehetetlenné tette a sikeres munkálkodást. Né
hány hiábavaló kísérlet után vissza kellett köl
tözni megint a múzeumba, tehát cseberből
vederbe, mert itt meg a hangot elnyelő mély 
karzatok okozták a bajt, melyen a kisebb átala
kítások nem igen segítettek. Szó volt arról is, 
hogy a terem padozatát néhány lábnyival fölebb 
emeljék s ezzel is csökkentsék a terem rend
kívüli magasságát, továbbá, hogy a székeket 
félkörbe helyezzék el, s az elnöki széket a 
terem hosszúsági oldalának közepére állítsák. 
Sok költség és tanakodás után ez meg is tör
tént, de az átalakításoknak már a tisztelt ház 
nem sok hasznát vehette, mert a 65-diki ország
gyűlés idő előtt feloszlattatott, az új ház tagjai 
már a Sándor-utczában látták egymást viszont, 
midőn a korszakalkotó 1866—1868-iki ország
gyűlésre összejöttek. Ez országgyűlés kezdte a 
később átalakult pártok elhelyezkedésének mód
ját úgy, a mint az ma is meg van igen csekély 
változtatással. y 
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meg, hogy hozzánk jöttek, s beismerték, hogy 
mi nem is vagyunk ám oly feketék, mint a mi
nőknek hittek. 

Tizenkét állam képviseltette magát hivatalo
san a kongresszuson, a bel- és külföld legtekinté
lyesebb szakegyletei szintén nem maradtak 
el, s bátran elmondhatjuk, hogy mostanában 
nem volt olyan gazdasági kongresszus, mely 
oly fényes névsorral dicsekedhetett volna, mint 
a budapesti. E kongresszus tárgyalásai — mint 
halljuk — két nagy kötetben fognak közzé
tétetni ; az eszmék tisztázásához már eddig is 
nagyban hozzájárultak; s bizonyára évek múlva 
is még sokszor fogják emlegetni a gazdák buda
pesti nemzetközi összejövetelét, mely határkövet 
képez sok tekintetben a gazdavilágra nézve. 

A kongresszus tanácskozásai négy napi ko
moly munka után. Mezőhegyes megtekintésével 
nyertek méltó befejezést. 

A szépen sikerült kirándulásról és az ott lá
tottakról lapunk más helyén adunk számot, itt 
most, a kongresszuson résztvettek egy csoport
jának arczképeit mutatjuk be. 

másvezetővel, kiket egyenruhában az utolsó 
sorban látunk. Bedő államtitkártól balra Datib-
rée, a franczia erdészeti ügyek igazgatója s a 
franczia földmívelésügyi miniszter képviselője 
ül; mellette az orosz Timiriasev titkos tanácsos, 
az oroszországi mezőgazdasági statisztikai osz
tály főnöke, ki mint az orosz kormány legkivá
lóbb képviselője, szintén egyike volt a kongresz-
szus tiszteletbeli elnökeinek. Ebben a megtisz
teltetésben részesült Cartuyveh van der Linden, 
a belga kormány egyik kiküldöttje is, ki mint a 
nemzetközi mezőgazdasági bizottság alelnöke s 
a brüsszeli 1895-iki kongresszus elnöke, kiváló 
tevékenységet fejtett ki. Szomszédja: La Cour 
kapitány, a dán kir. kormány kiküldöttje s a 
dán gazdasági egyesület elnöke, ki a budapesti 
kongresszus tiszteletbeli alelnöke volt, mellette ül 
dr. Juraschek lovag ügybuzgó kongresszusi tag. 

Gróf Károlyi mögött két sorban négy kiváló 
szakember áll: Smilh K. V. és Leroy-Leivis 
közgazdasági írók, valamint Turner W., a port
iandi herczeg gazdasági igazgatója és Clarké 
Ernő, a «Boyal Agricultural Societyx európai 

Az aránylag kicsiny múzeumi terem nem igen 
volt alkalmas, hogy tekintélyt kölcsönözzön 

Tokaji L . ZoricEics. 

Herder. Tormay B. 

Girola. 

Aschendorff. Biró T, Báró dr. Tallián. Van der Linden. Vörös S. 

termann. Hubert . 

Strauss L. Káltsev. TilL Dupont. Viala. Bénard. 
Hampel S. 
t i tkár. 

Gróf Zedtffitz. Kapetanovics 
bég. 

Ackermann. Dr. Arendt. Dr. Lexis. HagaraV. Síli. LeroyLewis. Dr. Boesike. Gróf Schwerin. Grauyille-Smith. 

Dr. Blondel. Dr. Sering 
tanár . Gróf Faina. Báró Dr . Bodiczky Gr. Szécheaji Gr. Károlyi S. Darányi I . Bedö Albert 

Hammerstein. Jenő főtitkár. Imre tb. főtitkár- tb. elnök. miniszter, alelnök. 
elnök. 

Daabrée. Timiriasev 
tb . elnök. 

CartuyTels 
t b . elnök. 

La Cour 
tb. alelnök. 

Boutmy. 

Dr . Juraschek. 

Gróf Kolowrat. Paikert A. 
t i tkár. 
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jobboldalon, hanem a középsikátortól balra, 
középtájt, a pad szélein keresett magának ülést. 
Ellenben Apponyi, Zsedényi a szélső jobbon, 
Csanády, Madarász és társaik pedig a szélső 
balon foglaltak helyet. Végre egy csoportot al
kottak a jobb leghátsó padjaiban a román és 
szerb nemzetiségiek; a nagyszakállú Pap Zsiga, 
a czifra szűrös Vlád, a sima Stratimirovics, 
Szent Tamás sánczai egykori védője, a Moeso-
nyiak, stb. 

1866 februárjában már annyira előhaladtak 
a Sándor-utczai új ideiglenes országház beren-
dezkedési munkálatai, hogy a törvényhozás 
üléseit áthelyezhette oda. Mindenek fölött a tá
gas, diszes karzatok pótoltak itt égető szüksé
get ; de az ülések is kényelmesek, csinosak vol
tak, amphitheatralis emelkedéssel s az elnöki 
emelvény két oldalán félköralakban összeha
jolva. Először választották ki helyeiket a bal
oldal ferfiai, üléseiket névjegyeikkel jelölve 
meg. Példáikat csakhamar a jobboldalról is kö
vettek, bár Deák ellene volt az egyenkénti hely
foglalásnak s inkább óhajtotta' volna, hogy 
csoportosan, egyszerre rendezkedjenek el.'együt-
tes megegyezéssel. Ó maga a jobb czentrumban 
választott ki magának egy szélső helyet az első 
padsorban, ugyanazt, mely a nagy hazafi emlé
kére ma is üresen áll. 

A BUDAPESTI NEMZETKÖZI GAZDA

KONGRESSZUS. 

Midőn hazánk ezredéves fennállásának meg
ünneplése határozatba ment, a magyar gazdák 
körében felmerült az az eszme, hogy ez alka
lomra nemzetközi gazdakongresszus is rendez
tessek Budapesten. A kezdeményezés az orszá
gos gazdasági egyesülettől indult ki, mely a 
kormányhoz ez értelemben feliratot intézett. 
A kormány rokonszenvesen fogadta az eszmét, 
s a gazdakongresszus létre jött. A kivitel Bá
rányt Ignácz földmívelési miniszter vállaira ne
hezedett, ki azt kiváló tapintattal és szerencsé
vel oldotta meg. Nem volt könnyű feladat az 
eddigi kongresszusok mintájától teljesen eltérő 
szervezettel, a különböző érdekek és nemzeti
ségi széthúzások mellett is egy népes kongresz-
szust összehozni, smindenkit meglepett az anagy 
erkölcsi es társadalmi siker, melyet ezen kon
gresszussal hazánk elért. A külföldi sajtó 
legtekintélyesebb lapjai egyhangúlag elismer
tek, Hogy ezen kongresszus a mily nagyszabású, 
oly fényes sikerű is volt. S még a túlzó német 
agráriusok is, kik egész hadjáratot indítottak e 
kongresszus ellen, - végül beadták derekukat 
s kijelentettek, miszerint épenséggel nem bánták 
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A kép közepén ott látjuk Darányi minisztert, 
kinek minden részletre kiterjedő figyelmének 
köszönhető első sorban á kongresszus kiváló 
sikere, tőle balra foglal helyet Bedő Albert 
államtitkár, alelnök, jobbra gróf Károlyi Sán
dor, a magyar agráriusok vezére, ki a családi 
gyásza miatt távolmaradó gróf Dessewffy Aurélt 
helyettesítette s a díszgyülésen tiszteletbeli el
nökül kikiáltatott. Gr. Károlyitól jobbra foglal
nak helyet: gróf Széchenyi Imre, a rendező
bizottság fáradhatlan elnöke és dr. Bodiczky 
Jenő főtitkár, ki mint az iroda főnöke, úgy a 
kongresszus előkészítésében, mint annak fo
lyama alatt rendkivűl nagy munkásságot fejtett 
ki, s nagykörű személyes ismeretségével is nagy 
szolgálatokat tett a kongresszus sikerének elő
mozdításában. Odább látjuk báró Hammerstein, 
németországi titkos kormánytanácsost, a metzi 
kerület főnökét és dr. Sering Miksa hírneves ber
lini tanárt, a «Deutscher Landwirtschaftsrath» 
képviselőjet, kik között gróf Faina római sena-
tor, az olasz kormány kiküldöttje foglal helyet; 
azután következnek dr. Blondel G. egyetemi 
tanár, a franczia kereskedelmi miniszter kikül
döttje és Kapelanovics bég, szerajevói polgár
mester, kit Kállay közös pénzügyminiszter 
küldött ki Bosznia és Herczegovina részéről, 
Hörmann kormánytanácsossal és Hubei' állo-

hírű titkára, a nevezett társulatok kiküldöttjei. 
Darányi miniszter és Bedő államtitkár mögött 
látjuk a «Bund der Landwirthe* négy tagját, s 
köztük Docqot, a gemblouxi polgármestert; dr. 
Boesike és Ploetz-Döllingen mögött Kiesenwetter 
és Klapper írókat. 

Docqtól balra sorakoznak egymás mellett a 
számos tag által képviselt belga kormány-kikül
döttek közül Lippens, a genti gazdasági társaság 
elnöke, Braeckers, a gazdasági főtanács tagja, dr. 
Petermann, az ismert tudós és Hubert, a gem
blouxi gazdasági akadémia igazgatója. 

Alattuk látjuk Baedert, a dán gazdasági egye
sületek szövetségének kiküldöttjét, Granville-
Smilh angol közgazdasági írót Londonból és 
Boutmy orosz nagybirtokost Odesszából, ki a 
válságról írt művével tette nevét ismeretessé. 
A legszélsőbb balszárnyon gróf Koloivrat oszt
rák bimetallista, Baffalovics A. orosz állam
tanácsos és Paikert titkár foglalnak helyet. 

A másik oldalon dr. Bodiczky feje fölött, dr. 
Lexis, a híres göttingai egyetemi tanár, mellette 
dr. Arendi s alább Ackermann német agráriusok 
láthatók. Ackermann és Bénard, hírneves fran
czia gazda s a mezőgazdasági főtanács tagja 
közt kilátszik a fiatal Girola feje, ki az argen-
tiniai köztársaságot képviselte a kongresszuson. 
E sorban láthatók még: Till, az ismert kenyér

monopolista Kaltschev, a bolgár kormány kép
viselője s Strauss L., az élénk tollú belga 
közgazdasági író, az öreg Zedtwitz gróf és dr. 
Hampel titkár. 

Ezeken kívül ott vannak még a képen : Du
pont és Viala franczia, Bew angol, Herder és 
Aschendorf német szakférfiak, Van der Linden 
belga kiküldött, s hazánkfiai közül Tormay 
Béla miniszteri tanácsos, báró Tallián, a közös 
külügyminiszter kiküldöttje, Szilassy Zoltán az 
orsz. gazdasági egylet titkárja. Tokaji L., az 
erdélyi gazdasági egylet titkára, Vörös S. gaz
dasági tanintézeti igazgató, Biró T. a végrehajtó 
bizottság tagja, Hutyra, az állatorvosi taninté
zet h. igazgatója, stb. 

Szóval, e képről is, melyen a kongresszus 
tagjainak csak egy része van megörökítve, lát
juk, hogy a világ legjelesebb mező- és nemzet
gazdái voltak Budapesten képviselve, s tanács
kozásaiknak hatása bizonyára érezhető lesz 
majd a mezőgazdaság ügyének tovább fejlődé
sében. 

KELET-INDIAI UTAZÁSOMBÓL. 
(Delhi.) 

Irta La t inov i t s Géza. 
(Folytatás > 

Vezetőnk egy düledező épülethez vitt, mely
nek belsejében szent forrás bugyog, vizét nagy 
medenczében fogják fel, mely magas kőfallal van 
bekerítve. Ez a víz a mohamedánok előtt nagy 
tiszteletben áll. Itt szoktak a nők fürdeni. 
Midőn a roskatag kapun beléptünk, nagy ria
dalom támadt, mert épen vagy hatvan-hetven 
fiatal és öreg nő fürdött, sikoltozásaikat hallva, 
tovább mentünk innen azonnal. 

Ezután a fehér márványból épült király-sírok 
nagy tömegét kerestük fel, hol a híres moha
medán költőnek, A'/atsro-nak turbája is látható. 
A túrba drága selyem és damaszt szövetekkel 
van letakarva a állandóan őrzik; nem moha
medán át se lépheti a küszöböt, mert a jeles 
költő egyúttal jámbor életű mohamedán is volt, 
kit máig is szentként tisztelnek. 

Este felé engedett a nagy meleg, kis hűvös 
szellő lengedezett és üdíté fel a levegőt. A vá
ros előtt megálltunk, mert két érdekes épület 
vonta magára figyelmünket. Mindkettő csillagá
szati czélokra emeltetett, mely tudományban 
tudvalevőleg a hinduk legrégibb idők óta járta
sak. A két épület nem rég emeltetett, alig 
százötven évvel ez előtt építette egy maharadsa 
a kedvencz leányainak, ki nagy előszeretettel 
viseltetett a csillagászat iránt. 

Az egyik épület a holdat ábrázolja; lejtősen 
épült, a hold alakja vízszintesen fekszik falán, a 
tetejére keskeny lépcsőkön lehet feljutni. A má
sik a napot ábrázolja; ez kerek épület, melynek 
tetején a nap alakja látható. Állítólag a maha
radsa leánya itt is lakott és itt imádta a két égi 
testet. Több hindu pap is állandóan alkalmazva 
volt, kik értettek a csillagászathoz és megfigyel
ték saját módjuk szerint az égi testeket. Veze
tőnk, ki szinten hindu, azt is mesélte nekünk, 
hogy akkoriban azon meggyőződésben voltak 
úgy a megfigyelő papok, mint a fejedelmi nő, 
hogy a nap és a hold ott fogja hagyni égi pá
lyáját és leszállnak a számukra készített nyug
helyre. 

A «Chandi Cbock»-on este élénk élet fejlődik 
ki, mind csak benszülötteket lát az ember. 
Sehogy sem tudtam megszokni a benszülött 
nőknek viseletét, mely még a mohamedán 
időkből maradt fenn. Egészen kiveszi formájuk
ból a különben szép termetű nőket a szorosan 
a testhez szoruló nadrág, mig felső testüket a 
kis mellényke fedi, mely csakis a keblet takarja 
be; övig fedetlen a test, ezen fölül még egy 
kendőt viselnek, melyet a vállon átvetnek és a 
fejet is befedik. Egy nőn sem láttam olyan 
szinű kendőt, mely más nőével egyezne. Innét 
származik azután a sokféle színvegyülék, mely 
különösen akkor tűnik fel, ha nagy csoport nő 
van együtt, mert az élénk rikító színeket külö
nösen kedvelik. Delhiben a hindu és a moha
medán nők viselete egyforma, a férfiaké azonban 
nem. A hinduk bő fehér nadrágot, melyet két 
oldalt feltűznek, és bő kabátot viselnek, mig a 
mohamedánok szűk fehér nadrágot és hosszú 
fehér vagy színes kabátot hordanak. A turbán 
mindkét vallásunál egyezik, azonban néha a 
hinduk kis kerek sipkát is viselnek, mely szépen 
van hímezve; mohamedán ilyet soha sem visel. 
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Este, midőn már egész sötét lett, Delhi egyik 
nevezetességét tekintettük meg, az úgynevezett 
•mongol vagy török fürdőt». Ezt egy idegen 
sem mulasztja el meglátogatni. E fürdőben a 
«massage»-t — markos hindukon kivül benn
szülött nők is végzik. Az épület a «Chandi-
Chock» egy sötét mellékutczájában fekszik. 
Igen egyszerű emeletes épület. A bemenetnél 
egy felírás van kifüggesztve, melyen az áll, 
hogy angol vagy benszülött közkatonának és 
altisztnek tilos a bemenet. Mint megtudtuk, ez 
azért van, mert többször megtörtént, hogy a 
kedélyes katonák a fizetésről elfeledkeztek és 
ebből verekedések támadtak, mire a hatóság e 
rendeletet kiadta. A belépti díj négy rúpia 
(2 forint 28 kr.), de a borravalókkal együtt még 
többre rúgnak. 

A fürdőtulajdonos fölvezetett egy szobába, hol 
vagy tiz fiatal szép barna nő ült. Ezek egyike 
levezetett a fürdőbe vagyis az előcsarnokba, 
honnan a tulajdonképeni gőzfürdőbe lép az 
ember. Ez a gőzfürdő, egy bolthajtásos terem 
fehér márvány lapokkal, mely alulról egészen 
átmelegíttetik. Az ember végig fekszik a márrá-
nyon, mely oly meleg, hogy alig lehet kiállani. 
Néhány másodpercz alatt patakzik az izzadság. 
Ekkor egy markos hindu szolga vesz kezelés alá. 
Oly pompás massirozást, mint a minőt ezek az 
ügyes emberek véghez visznek, a leghíresebb 
svéd masseur tanár sem képes elkövetni. De 
nem is csoda; mert e míveletre egész külön 
kaszt van a hinduknál; a művészet apáról fiúra 
száll és még a mohamedán uralom alatt kezdő
dött, midőn az ily embereket különösen nagyra 
becsülték.Szinte újjá születtem, mikor elvégezte 

ez a hindu a munkáját. Erre ismét a nő jött be, 
ki illatos szappanokkal mos meg és fűszeres 
olajokkal ken be. Azután az ember a jég hideg 
zuhany alá áll, mely újra felüdít. Nem bántam 
meg, hogy az érdekes és kellemes fürdőt felke
restem. Az idegenek közt, kik nevöket a kitett 
könyvbe beírták, egy honfitársam, gr. Nákó 
Sándor nevére is akadtam, ki soraiban különös 
megelégedését fejezte ki. A fürdő után nem érzi 
a test annyira a nagy hőséget. Az estebéd pom
pásan ízlett. Az ebédeknél csak az ételek kivá
lasztása megy nehezen, mert az angol nyelven 
szerkesztett étlapon még két és fél hónapi indiai 
tartózkodás után sem ismertem ki magam, de 
nemcsak én, hanem még az sem, ki már évek 
hosszú sora óta Indiában tartózkodik. Végre 
úgy fogtam ki a dolgon, hogy az étlapról leírtam 
az illető étel nevét, átadtam inasomnak, ki 
azután, ha jónak látta, behozta, ha pedig tet
szésének nem felelt meg, úgy más eledelt kért. 
Sok helyen fran-
czia étlapot adtak: 
azokkal meg az 
volt a baj, hogy a 
boyok (felszolgáló 
hindu szolgák) nem 
értették meg. 

Ha az ember Del
hiben van, el ne 
mulaszsza az úgy 

nevezett «Beeg 
Mossé»-t megtekin
teni. A város kö
zepén emelkedik 

az óriás épület, 

igen széles kőlépcső vezet a négy kapuhoz. 
A tágas udvar nagy kőlapokkal van fedve. 
Az egész mosé vörös kőből épült. Feltűnő szép
ség nincs a templomon, csakis rendkívüli nagy
sága lep meg. A mosé belső boltozata is meré
szen van építve, hat ívezet választja el a hosszú 
templom belsejét. 

A nagy udvar egyik sarkában épület áll, 
melyben Mohamed prófétától őriznek néhány 
ereklyét, nagy kegyeiette), üt pap is csatlakozott 
hozzánk, bemutatni a csoda dolgokat. Az épület 
küszöbén nem léphettünk át, hanem egyenként 
hozták ki a szent ereklyéket. Láthattunk üveg 
alatt a próféta szakálából egy szálat, mely 
éktelen vörös vala, továbbá kaftánjából egy 
darabot. Azután lábnyomát egy kövön, mely 
szerint meglehetős nagy lábakkal rendelkezett 
volna a jó próféta, különben ily lábnyomot és 
szakált mutogattak már nekem Jeruzsálemben 
is; ez tehát nem igen hatott meg. Annál érde
kesebb volt két arab nyelvű korán; mindkettő 
igen szépen irott s a legrégiebbek közül valók; 
egyikét állítólag Mohamed leányának férje irta. 
Természetesen ily nagy fontosságú emlékek 
mutogatásáért baksist reméltek a derék papok ; 
de elégnek tartottuk itt csak egy kopott 4 onnát 
(18 frt) adni. 

Még egy hindu templom megtekintésén 
kellett átesnünk. A hindu templomhoz sok 
piszkos és tekervényes utczán kellett végig 
hajtatnunk, sőt még gyalog is mentünk bokáig 
érő piszokban. Végre egy elhanyagolt külsejű 
épület előtt álltunk meg, s már kezdtük meg
bánni ide jövetelünket; de a mint a lépcsőn 
felhaladunk és a kis kapu előtt szétnézünk, a 
bámulat kiáltása rebbent el ajkainkról. Úgy a 
kapu, mint az előtte levő erkély a legtisztább 
fehér márvány és oly művészi tökélyü faragvá-
nyokkal borítva, minőt, keveset láttam Indiában. 
Bemek lótosz virágok, pálmalevelek és folyon
dárok vannak rajta, a legfinomabb módon ki
faragva, egy hibát sem lehet sehol felfedezni. 
Az erkély többi része pedig áttört munkával 
van díszítve. A kapun áthaladva, négyszögű 
udvarba értünk, melynek három oldalán oszlop
csarnok vonul végig; a negyedik oldalon van a 
templom, három részre osztva. A középső a leg
érdekesebb, mert az emelvény, melyen az isten
ség szobra látható,'alabástrom, remek szép farag-
ványokkal. A másik két fülke dúsan van ara
nyozva. E templomot csak az úgynevezett Sanis-
ták használják ; ezek nagyjában Buddha tanait 
fogadták el, de némely dologban mégis eltérnek. 
Sanisták nem nagy számmal élnek Indiában, 
de azért meggyőződésüketrendíthetlenül fenn
tartják. 

A KIRÁLY ELTÁVOZÁSA A MISSZIÓ-KIÁLLÍTÁSRÓL. 

A KIRÁLY HINTAJA A MÚZEUM ELŐTT. Erdélyi fényképei. 

melyet a nagy Sa-
han sah emeltetett 
roppant költséggel. 

Nagy kiterjedésű 
négyszöget foglal el 
ez a mosé, mester
ségesen feltöltött 

magaslaton. Négy 
sarkán minarettek 
emelkednek, az ud
varra négy erős 
boltozott kapun 

juthatni. Harmincz 

A templomhoz közel van India legrégibb 
mohamedán moséja. Az épület külsején is lát
szik az idő moha; körülbelül 500 éves az emlék. 
Több lépcsőn halad fel az ember a három kupola 
alá. Belseje épen nem érdekes, a régiségen kivül 
más nevezetesség nincs rajta. 

Csodálkoztunk, hogy vezetőnk nem lépi át a 
küszöböt, de megtudtuk, hogy egy hindunak 
sem szabad mohamedán templomba belépni. Ez 
az intézkedés a mohamedánok kérelmére tör
tént, és a legutóbbi bombayi — hinduk és mo
hamedánok közti — véres összeütközés adott rá 
o k o i (Vége következik). 
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A főváros szomszédságában amerikai gyor
sasággal fejlődő Kis-Pest községében az utolsó 
negyedszáz év alatt a katholikus hivők száma 
annyira megszaporodott, hogy az eddigi temp
lom kicsinynek bizonyult s új templom építé
séről kellett gondoskodni. E czélból dr. Wekerle 
Sándor ,Breznay Béla egyetemi tanár és Ribényi 
Antal kispesti plébános elnöklete alatt egy j 
országos, majd ennek kebeléből egy végrehajtó ' 
bizottság alakúit, mely, minthogy ő Felsége 
megengedte, hogy a templom Rudolf-fogadalmi í 
templom legyen, — különböző utakon és válla- ; 
latokkal igyekezett a névnek megfelelően díszes 
templom építésére szükséges alapot megterem
teni. E vállalatok közül kétségtelenül a legere
detibb volt a Néprajzi misszió-kiállítás, melyet 
a Magyar Nemzeti Múzeum nagy előcsarnoka- ; 
ban, az ezredévi országos kiállítás ezer féle j 
látnivalói s az ez alkalomból létesített különféle j 
szórakoztató vállalatok mellett is a kiállítás j 
egész ideje alatt igen sokan látogattak és tanul
mányoztak, mit főleg annak a rendkívüli buzgói -
kodásnak köszönhettünk, melyet az ügy népsze
rűsítése érdekében az egész budapesti sajtó 
osztatlan támogatásával Cziklay Lajos hirlapiró, 
az országos bizottság előadója s a kiállítás tit
kára fejtett ki. 

A Néprajzi misszió-kiállítás tulajdonképen 
tisztán néprajzi gyűjtemény, melynek darabjait 
a világon szertejáró misszionáriusok, hittérí
tők gyűjtötték össze, vették meg és küldték 
be. A gondolat, hogy ily módon teremtsünk 

néprajzi gyűjteményt, nem új, de 
a megvalósítás ez alkalommal si
kerűit először és fényesen. Állami 
és udvari múzeumok a külföldön 
nem egyszer kísérlettek meg ezt a 
módot felhasználni, de a hittérítők 
rendkívüli elfoglaltsága, keserves 
gyakran súlyos helyzete nem en
gedte meg, hogy magánosok meg
bízásainak eleget tehessenek, s ha 
néha a kezdet nehézségeit legyőz
ték is, tovább nem jutottak, az 
első küldeményt nem követte a 
második. Az egyházi czél azonban 
ez akadályokat egyszerre elhárí
totta, s a hittérítők, a mint meg
tudták, hogy a gyűjtés mily czélra 
folyik, a világ legelrejtettebb zu
gaiban, a legsanyarúbb körülmények közt is 
tudtak időt találni arra, hogy a szent ügyet 
tehetségük szerint istápolják. Ribényi plébános 
úrnak e gondolata tehát fényes sikerrel való
sult meg a misszió-kiállításban. * 

A tárgyak elrendezése világosan áttekinthető. 
Az arabság néprajza Marokkótól Sziriáiág, 

onnan le Arabiáig, a szomálik földjéig egész 
sereg helyről van bemutatva; Tanger, Algir, 
Tunisz, Tripolisz, Alexandria, Sziút, Asszuán, 
Karthum, Szuakin, Aden, Jerusalem, Beyruth, 
stb. ezt az egész óriás területet egységesen kép
viselik ; az arab műveltség igen fejlett lévén, 
sok e gyűjteményben a finoman kidolgozott s 
inkább iparművészeti értékű tárgy, de azért 
valamennyi együtt magát a népet mutatja be 
minden foglalkozásában, megőrizve a különböző 
őskori műveltségek hatását is s ezzel saját helyi 
jelleget adva az egyes részeknek. 

Hasonlót mondhatunk az indiai félsziget mű
veltségéről is. A kőmozsár és törője a kőkorszak 
maradványa; a pásztorsíp sajátos hanglépcsője 
a zene fejlődéstörténetének első kezdeteire mu
tat ; a pendelháló ősi halászszerszám s Indiától 
Magyarországig mindenütt előfordul; a szöve
teknek csillámpalával való festése ősi mód, me
lyet éjszaknyugati Indiának csak néhány völgye 
őrzött meg; s e mellé sorakoznak a legremekebb 
tárgyak alabástromból faragva, rézedények tré-
belt, ponczolt és vésett arabeszkek csodás kom-
bináczióival, a halpikkelyekből, kígyógerinczek-
ből s magvakból készített s rendkívüli kézügyes
ségre valló koszorúk, olvasók, stb. 

Khina nagy műveltségét is hatalmas csoport 
képviseli. Az istenek gyűjteménye, mely a khi-
nai nép egész lelki világát föltárja, kiválóan 
gazdag és teljes, kezdve az égetett agyag házi 
isteneken, melyeket a falba helyeznek el, foly
tatva a finomabb porozellán isteneken, melyek 
finom színezéssel s határozott anthropologiai 
jelleggel tűnnek ki, áttérve a khinai Bacchus 
kultúrájához tartozó azon gyönyörű alakokhoz, 
melyek a fagyökerek göcsös formáinak ügyes 

* A kiállított tárgyak egy csoportját Háry Gyula 
rajzában láthatjuk; jobbról balra egy khinai (formo-
zai) bálványt, zambezii hadi dobot Menyhárt magyar 
hittérítő gyűjtéséből egyiptomi fatalpas diszczipőt és 
marokkói sarkantyút, szomáli ivó edényt, egy dáko
méi kardot, egy salamon-szigeti obszidián lándzsát, egy 
új-guineai fabálványt, egy remekművű ökörszarvakkal 
díszített aranyparti vallási maszkot, mögötte egy mate-
bele csatabárdot és egy nagyszerű ökörszarvas maszkot. 

Erdélyi fényképe. 

A KIRÁLYT VÁRÓK A MÚZEUM LÉPCSŐZETÉN. 

felhasználásával készültek és a formozai ter
mészetes népek hasonló alkotásaihoz hasonlíta
nak, majd azokkoz a faistenekhez, melyeknek 
egész külseje azonnal elárulja, hogy már évtize
deken át valamelyik ház füstös padlásán hever
tek, végre azon bronzistenekhez jutunk, melyek 
4—5 évszázad technikai és stylaris fejlődését 
tárják elénk az egyes érzékített hitfogalmakban 
az idők folyamán beállott lassú, fokozatos át
alakulásokkal együtt. 

Az amerikai művelt népek közül a spanyol 
vérből eredt mexikói az, melyet meglehetős tel
jességben mutat be e kiállítás. A népies ügyes
kedés szép példányai a madáralakok, a mada
raknak papíron való ábrázolása különböző szinű 
madártollakkal, a bodzabélből készített ameri-
kei yankee-alak, stb. 

De a természeti állapotban levő népek is gaz
dagon vannak képviselve. Közép-Afrikát Dakar, 
Fernando-Po, Loango, Zanzibar, Dar-esz-Sza-
lam műveltsége mutatja be mindinkább ősi 
népies jellegekkel; ide tartozik az az idegen 
válogatott gyűjtemény is, melyet két magyar 

| hittérítő (Czimmermann és Menyhárt páterek, a 
: kalocsai jezsuita rendből) küldött be. Egészen 
| sajátságos alakok és technikák záróköve az a 
! kis terület, hol a magyar misszionáriusok mű

ködtek. A Zambezi melléke az, hova a délafrikai 
1 benszülött népek műveltsége az angol művelő

dés hatása elől visszahúzódott; itt még meg
kaphatjuk azt, a mi Dél-Afrika óriás területén 
ma-holnap már csak a múlté. 

Valóságos kőkorszakot elevenít meg előttünk 
a tűzföldi gyűjtemény. Ruházatúi a tűzföldiek 
kidolgozatlan állati bőröket használnak, fegy
verül üveghegyű nyilat és csonthegyű dárdát. 
De az üveghegy finoman van pattogtatva ugyan
azon módszerrel, a mint a kőkorszaki emberek 
csinálták a kövekből készített nyílhegyeket ak
kor, mikor a fémeket még nem ismerték. Pedig 
ez a korszak még csak nem is a múlt meséje. 
Épen az összehasonlításra alkalomadás végett 
állítottak ki egy szekrényre való anyagot a 
Magyar Nemzeti Múzeum Fenichel-féle pápua 
gyűjteményéből, tehát egy oly néptől, mely a 
fémeket ma sem ismeri, melynek minden esz
köze kőből, csontból ós fából készül. Itt látjuk 
a kőfejszéket és obszidián lándzsákat ugyanúgy 
pattogtatva, mint a tűzföldieknél az üvegből 
való nyílhegyeket, csakhogy a jó tűzföldiek a 
régi kő helyett az angol söröspalaczkok üvegén 
gyakorolják ősi ügyességüket. 
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A natali zulu-kaffer gyűjtemény ősi elemeket 
keveset őrzött meg. A fegyverekben, a lándzsák
ban, nyilakban, hajító bunkókban, néhány edény
ben és ruhadarabban megjelenik előttünk az ősi 
természetes nép minden föltaláló ereje, de a többi
ben s mondjuk, a többségben, az európai mű
veltségnek igazán kitűnő utánzatait látjuk. S e 
csoport épen ezért fölötte érdekes. A zulu-kaffer 

És együtt látjuk itt írásban és képben a 
misszionáriusok egész szellemi munkásságát is; 
nyelvtanokat, bibliákat, kis és nagy kátékát a 
világ minden nyelvén, melyeket ők fordítanak, 
ők irnak meg, ha már egyszer a nyelvet meg
tanulták ; újságokat és folyóiratokat, melyeket 
ők szerkesztenek és irnak a benszülöttek 
szellemi színvonalának megfelelően képeket, 

— Megveszszük a Magyar Nemzeti Múzeum
nak, Felség. Dr. Jankó János. 

* 
A királynak a misszió kiállításon tett látogatása 

alkalmáról készült fényképi fölvételek közül lapunk 
mai száma négyet közöl. Egyiken a királyt váró 
előkelőségek láthatók a M. N. Múzeum főlépcsó'ze-
tén, név szerint dr. Wlassics Gyula vallás- és 

KÉT ÉVES CSIKÓK MENÉSE. 

ANYAKANCZAK. SZIMENTHALI TEHENEK. 

MEBINÓ JUHNYÁJ. 

K É P E K M E Z Ő H E G Y E S R Ő L . — Erdélyi fényképei, 

rendkívül tanulékony s a délafrikai népek közt, 
úgy látszik, az egyetlen, mely az európai mű
velődés átvételére képes akkor, mikor mellette 
ugyanaz a művelődés a busman és hottentott-
nak a lélekharangot húzza meg. Hogy ennek a 
művelődésnek terjesztésében mi része van a 
hittérítőknek, fényesen mutatja a marianhilli 
trappista iskola kiállítása, a melyben különböző 
korú zulu-kaffer gyermekek mindenféle kézi
munkáit, írásait és rajzait, asztalos munkáit, 
sőt olajfestéseit is látjuk együtt. 

festményeket, melyekkel a szent ügyet érzékítve 
a keresztény hitet és annak történetét mutatják 
be. Egy egész misszió-könyvtár az, mely itt egy
begyűlt. 

A kiállítást Stefánia özv. trónörökösné fő-
herczegnő Ő Fensége nyitotta meg. Ő Felsége 
a király is kitüntette látogatásával, s mikor a 
tárlatot végig nézte, megkérdezte, hová lesz ez 
a sok szép dolog ? A kérdésre dr. Wlassics Gyula 
vallás- és közoktatásügyi miniszter Ő Fel
ségének nem felelhetett mást, mint a mit felelt: 

közoktatásügyi miniszter, dr. Wekerle Sándor a 
kiállítás elnöke, gr. Széchenyi Gyula kir. fó'ajtóőr-
álló mester, gr. Apponyi Lajos magyar kir. udvar
nagy- gr. Szapáry István főrendiházi háznagy, 
Szalay Imre, a M. N. Múzeum igazgatója, továbbá 
Csávolszky József, dr. Miltényi Gyula és Bálás 
Lajos váczi kanonokok, dr. Breznay Béla egyetemi 
r. kath. theologiai tanár, dr. Jankó János, a kiállítás 
igazgatója, Cziklay Lajos hírlapíró, a kiállítási 
bizottság jegyzője, Vargha János bizottsági pénz
tárnok, stb. 
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BUDAPEST ÚJ POLGÁRMESTERE. 
Hazánk közigazgatási rendszerébén egyik leg

szebb és legfontosabb állás az ország első tör
vényhatóságának, Budapest székes fővárosnak a 
polgármesteri hivatala, melynek méltó betölté
sére és viselésére csak olyan férfiú lehet képes, 
a kiben kiváló kormányzó és szervező tehetség
gel alapos jogtudományi képzettség s a főváros 
életében és ügyeiben való tökéletes avatottság 
párosul. Ilyen férfiúnak ismerte mindenki az ez 
őszszel nyugalomba lépett Kamermayer Károly 
volt polgármestert és ilyen férfiút választott 
utódjául a törvényhatósági közgyűlés a múlt 
szerdán, november 25-én, Márkus József szemé
lyében, ki legutóbb mint alpolgármester állott 
a főváros szolgálatában érdemes ellenjelöltjé
vel, Gerlóczy Károly helyettes polgármesterrel 
együtt. 

A választás végrehajtására egybehívott rend
kívüli közgyűlés Báth Károly főpolgármester 
elnöklete alatt nagy érdeklődéssel folyt le. Az 
eredmény kihirdetése után Márkust 
egy küldöttség a közgyűlés elé ve
zette, hol a hivatali esküt letévén, 
elfoglalta székét, mint Budapestnek, 
illetőleg Pestnek 26-ik polgármes
tere. Magának Budának ugyan több 
polgármestere volt, de a régi kisded 
Pestet 1773-ig csak biró igazgatta; 
ezen 1773. év április 24-én válasz
totta Pest első polgármesteréül ak
kori bíráját, Mosel Józsefet, kit nagy 
ünnepiességgel iktatott be 600 frt 
évi fizetéssel díjazott új hivatalába. 
Mosel tiz esztendeig «kormányzottá, 
mint polgármester. 0 utána most 
Márkus József a 26-dik, kinek elő
dei közül Rottenbiller és Szent-
királyi nevét egy-egy utcza, Bor áros 
nevét pedig egy tér elnevezésében 
örökítette meg a főváros. i 1 

Az új polgármester eddigi életét 
a következő főbb adatokkal ismer
tetjük. 

Márkus József 1852 augusztus 
16-án Szombathelyen született. Kö
zépiskoláit ott, jogi tanulmányait 
a budapesti egyetemen végezte. 
Nagybátyjának, Horváth Boldizsár
nak minisztersége idejében az igaz
ságügymini szteriumban kapott alkal
mazást. Időközben az újságírói pá
lyára lépett. Korán elhunyt két bátyja közül 
Márkus István, kiváló publiczista és képviselő, 
Márkus Miklós pedig tehetséges poéta volt s 
így nem csoda, ha ő is vonzódott az irói pálya 
felé. 1870-ben a «Reform» munkatársa lett, 
majd a Toldy István által szerkesztett «Nemzeti 
Hirlap»-é, melynél a fővárosi ügyeknek volt 
rovatvezetője. Mint ilyen, rendkívül meleg ér
deklődéssel viseltetett a főváros ügyei iránt, 
úgyannyira, hogy 1875-ben búcsút mondva a 
hírlapírói pályának, a főváros szolgálatába lé
pett. Mindössze egy évig volt csak fogalmazó
gyakornok. 1876-ban már Kamermayer polgár
mester elnöki segéddé választatta meg maga 
mellé, három évvel utóbb pedig tanácsjegyzővé 
választatott. 1885 április 1-én főjegyzővé, majd 
1890-ben tanácsnokká választották s mint ilyent 
a legterhesebb: a pénzügyi és gazdasági ügy
osztály vezetésével bizták meg. 

Itt kifejtett buzgó működésének köszönheti, 
hogy Alkór Gusztáv elhalálozásával, 1893 február 
21-én majdnem egyhangúlag választották al
polgármesterré. Erdemei iránt mindenkor tel
jes elismeréssel volt nemcsak a törvényhatósági 
bizottság, hanem ő felsége is, a ki már 1884-ben 
a közraktárak és elevátorok létesítése körűi ki
fejtett tevékenységeért a koronás arany érdem
kereszttel, most legutóbb pedig az ezredéves 
kiállítás létesítése körül tett kiváló szolgálatai
nak elismeréséül a király tanácsosi czímmel 
tüntette ki. Nagy népszerűségéről tanúskodik 

az a körülmény is, hogy 1895-ben a budapesti 
lövészegyesület őt választotta meg főlövészmes-
terré, mely tisztségről azonban nagy elfoglalt
sága miatt 1896 elején kénytelen volt lemon
dani. 

Márkusnak már eddig is kiváló gondját ké
pezte, hogy a főváros közigazgatása a fokozódó 
szükségletek kívánalmainak megfelelőleg refor-
máltassék s most, hogy a közbizalom a polgár
mesteri székbe emelte, bizonyára egyik legfőbb 
gondja lesz a főváros érdekeit előmozdítani s 
az egészséges továbbfejlődést elősegíteni. Az 
utolsó években minden nagyobb akczióban rend
kívül élénk részt vett. 

O kezdette meg a tárgyalást a kerületi elöl
járóságok újjászervezése ügyében, ő indította 
meg a mozgalmat a fizetésrendszer ügyében, 
élénk részt vett a vásárcsarnoki intézmény lé
tesítése körül megindult tárgyalásokban s ki
váló gonddal és szakértelemmel vezette a köz
úti vasút vonalainak villamos üzemre történt 
átalakítása ügyében folytatott tárgyalásokat. 
Legutóbb sokat fáradozott a kiállítás érdekében 
is, sőt minden kiállítási ünnepélyen ő képviselte 
a törvényhatóságot is. Jeles tollú ember és ki
váló szónok, e mellett jó családapa és jó barát. 

Erdélyi fényképe 

MÁRKUS JÓZSEF, BUDAPEST ÚJ POLGÁRMESTERE. 

Tehetségeit, szilárd jellemét és ernyedetlen 
munkásságát már évtizedek óta ismerve, emelte 
őt a törvényhatósági bizottság a díszes polgár
mesteri székbe, melynek hogy valóban díszére 
fog válni s hogy a főváros egész életére nézve 
hasznosan fog munkálkodni, mindenki bízvást 
hiszi, reményli. 

A NEMZETKÖZI GAZDAKONGKESSZUS 
MEZŐHEGYESEN. 

A magyar állam számos uradalmának gyön
gyét képezi a mezőhegyesi ménesbirtok, mely 
111 éve szolgáltatja' az államnak a kitűnő ló-
anyagot. E roppant kiterjedésű uradalmat mu
tatta be Darányi miniszter a szeptember hóban 
itt időzött nemzetközi gazdakongresszus tagjai
nak, kik előtt bizonyára felejthetetlen látvány 
marad e mintagazdaság. 

A 31.000 holdas mezőhegyesi ménesbirtok 
9 kerületre van felosztva, mely kerületek mind
egyikében több major és ménes-istálló van el
helyezve. 

A gazdakongresszus tagjai külön vonaton 
szeptember 21-én érkeztek Mezőhegyesre, kiket 
Darányi Béla főigazgató, Juhász ménesbirtoki 
igazgató és gróf d'Orsay Olivér cs. és kir. alezre
des fogadott. Az elszállásolás után a méntelep 
válogatott tenyész anyagát mutatták be a vendé
geknek, a pompás Furiosokat és North-Starokat, 

a normandiai származású nagy és kis Nonius 
méneket és a sárga Gidránokat. A két és három 
éves lovakból álló méneseket az út széléhez 
hajtották a ménesintézeti katonák, kik kék csi
kósruhában egész katonásan jelentették a lét
számot, s ebből tudtuk meg, hogy hazánk leg
első ménesében 2099 ló van. Hosszú kocsisor
ban, mely vagy 45 négyes és kettős fogatból ál
lott, kihajtatott a társaság a birtok szarvasmarha 
állományának megtekintésére. Százával láttuk 
itt a mindenféle gyönyörű jószágot, de különös 
érdeklődéssel szemlélték a vendégek a tehén-
fej ést a pompás, minden kényelemmel ellátott 
óriási nagyságú istállókban, melyeken keskeny-
vágányú mezei vasút megy keresztül, mely hi
vatva van a 250—300 tehén tejét a hűtő kama
rákba elszállítani. Innen ismét áthajtottak a 3 
éves kanczák méneséhez, melyet egy adott jelre 
a kékruhás csikósok karikás ostorukkal össze
tereltek és gyors vágtatásban hajtottak a 
vendégek elé. Midőn a ménes majdnem odaért 
a kocsisorhoz, a csikósok egyet csattantottak 
ostorukkal, mire a lovak egyszerre megálltak. Ez 
a látvány valósággal elragadta a vendégeket. 

A nagyterjedelmű birtok bejárása után este
felé igazi meglepetést szerzett a figyelmes igaz

gatóság, ugyanis egy óriási körben 
30 garnitúra gőzcséplőgépet állítta
tott fel, melyek egyforma zúgása 
mérföldekre hallatszott. Hogy a rop
pant mennyiségű termést még az 
őszi esős idők beállta előtt kicsé
pelhessék, éjjel is dolgoznak villa
mos világítás mellett; pompás lát
ványt nyújtott a cséplőgépek körűi 
foglalatoskodó mintegy 900 főnyi 
munkás. 

A következő napon a társaság újra 
kocsira ült s a czukkorrépa-földek 
közé hajtatott, hol a ménesintézeti 
katonák a répaföld melletti szabad 
ég alatti lovardában mutatták be 
bravourjaikat. Ezt elhagyva, egy-
egy répaszedő csoportra akadtak, hol 
a leányok és legények összhangzó 
szép énekét gyönyörrel hallgatták. 
Innen egy roppant nagy tábla ugar
hoz hajtattak, mely mintha álla
tokkal lett volna bevetve, úgy hem-

m, zsegtek rajta az ökrök. Csak mi
kor közelebb értek, akkor látták, 
hogy 420 ökörfogat 1680 ökörrel 
szántotta ezt a tábla földet. A ven
dégek annyira meg voltak lepve 
ettől a látványtól, hogy alig birták 
ott hagyni. Ezután a gőzekéket 
szemlélték meg. A tábla két szélén 
3 garnitúra gőzgép volt fölállítva, 
mely drótkötélen húzza oda és 
vissza az ötös ekét. Délben az 
uradalom halastavában halásztak a 
társaság szeme láttára, s a kihalá

szott halat rögtön meg is főzték óriási bográ
csokban szegedi halászok. Ezen villásreggeli
nél a jó muzsika annyira felvidította a társa
ságot, hogy egy része tánczra kerekedett a csi
nos felszolgáló magyar lányokkal. Három óra 
után folytatta a társaság a szemlét, a mikor a 
répaszeszgyárat, finomítót és a czukorgyárat 
nézték meg, melyekben mintegy fél millió mé
termázsa répát dolgoznak fel. A 60,000 méter
mázsa kendert kitiloló kendergyárat is meg
tekintették, mely után dísz-ebédhez ültek, utána 
pedig gyönyörködhettek a kiválogatott paraszt
lányok és legények tánczaiban. A külföldi ven
dégek között különös érdeklődéssel tanulmányo
zott mindent íves Guyot, a volt franczia köz
munkaminiszter, Timiriasev, az orosz kormány 
egyik képviselője, Girola Carlos Argentínából, 
Kapetanovics Mehemed bég, Serajevo polgár
mestere, Cartuyvels, Levasseur, Benard Jules, 
ki megkérte Darányi minisztert, hogy fiát Mező
hegyesre küldhesse félévi gyakorlatra. 

Azonban lássunk néhány érdekesebb adatot 
ezen világhírre vergődött ménes-intézetről és 
birtokról. 

Az intézetet 1785 óta áll fenn s mmese, a 
mely annyi kitűnő tenyész állatot adott már az 
országnak, következő törzsekre oszlik fel: kis 
Nonius, nagy Nonius, angol félvér és sárga Gid-
rán. A mezőhegyesi pompás faj lovakat az ez
redévi állatkiállításon mutatták be a királynak, 
ki teljes elismerését fejezte ki gróf d'Orsay 
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Olivér alezredes ménes - parancsnoknak. 
A magyar erdélyi fajtájú törzsgulyákban 
a tenyésztést 1860-tól űzik s fő czél: az 
országos szarvasmarha-tenyésztéshez való 
alkalmas anyag előállítása. A marhaál lo
mány ez idő szerint 21 öreg bika, 43 két 
éves bika, 93 egy éves bika, 105 szopós 
bika, álO öreg tehén, 51 fiatal tehén, 365 
különféle üsző, összesen 888 szarvas
marha . A számfeletti tenyészállatokat 
rendszerint minden év tavaszán nyilvá
nos árverésen adják el, a mely alkalom
mal egy bika a szebb példányokból 
1500—1600 írtért is elkel. Pompás a 
kuhland-simenthal i tehenészet , melyből 
ez idő szerint 493 bika, tehén és üszó 
van. A fejőstehenek évenként 388,034 
liter tejet adnak, a mit részben illetmény 
gyanánt osztanak ki az alkalmazottak 
közt, részint a czukorgyár i munkásoknak 
adnak el, részint pedig Aradra küldenek 
eladásra. — A sertéstenyésztés 1865-ben, 
alapíttatott s folyton javul. A jelenlegi állomány 
5914-re tehető, melyből minden évben 80—100 
darab tenyész kan adatik el. — A juhtenyész
tés 1881-ben vette kezdetét a silány takarmány
nemek, legelők, valamint tarlók értékesítésére; 
a jelenlegi ál lomány mindenestől 7246 darab. — 
Érdekes még a hízó marha állomány, melyből 
évenként 2000 darabot, részben a szeszgyárak
ban, részint pedig a czukorgyártól visszakapott 
répaszeletekkel hizlalnak. Ez idő szerint 1680 
igás ökör van, mindamellet t több gőzeke is 
működik. Sack-fóle eke van 488, különféle 
más eke 416, borona 550, extirpator 127, hen
ger 210, növényművelő eszközök, különféle ka
páló gépek 102, töltögető eke 41 . Szállító eszkö
zök : különféle kocsi 477, ökör szekér 597. Taka-
rási és magtisztító gépek: 30 garnitúra gőz-
cséplőgép, 28 kazalozó, 16 fűkaszáló és 90 vető
gép. 

Az óriási kiterjedésű ménesbirtokot a követ
kező személyzet keze l i : van két gazdasági 
felügyelő, 10 intéző, 20 gazdasági segéd, 1 mű
vezető, 2 erdővéd, 215 különböző mester-
ségű iparos és 868 uradalmi cseléd. A katona
ság személyzete: a parancsnok alezredes, 8 szá
zados, 2 főhadnagy, 4 hadnagy, 5 gyógykovács, 
84 altiszt, 674 huszár, 80 csikós és egyéb szolga. 
Az egészségügyi személyzet á l l : 1 katonai főor
vos, 1 katonai fősebész, 2 polgári orvos, 1 gyógy
szerészből. A gazdaságban 1889-től a termény
szállítások olcsóbbá tétele czéljából mezei vas
utak vannak, melyek az egész birtokot befutják 
7 mozdonynyal és 240 vasúti kocsival. Az épü
letek száma 686, ezek között van két templom, 
7 fiú- és leányiskola, melyekben mintegy 850 
gyermek tanul , 1 csendőr laktanya, 5 ember és 
5 állatkórház, 8 vendégfogadó, 20 különböző 
bolt és sütőház, 27 tiszti lakás, 19 kaszárnya, 
18 magtár- és gabonatorony, 130 különböző 
istálló és ól, 157 cselédház és munkáslakok, 
8 szeszgyár és szeszraktár, 1 gőzmalom és 1 
czukorgyár; ezenfelül különböző szinek, pajták 
és górék nagyszámban találhatók. Az uradalom 
nagy munkásszükségletét a környék nem birja 
fedezni, s így mintegy 2500 munkás t minden 
évben a felvidékről hozatnak, kik rendesen hat 
hónapot töltenek Mezőhegyesen és azután visz-
sza szállítják őket hazájukba. Az uradalomnak 
mintegy 1500 hold erdeje is van, melyet Fengg 
Ferencz erdészeti intéző kezel. A nagyszabású 
czukorgyár 1889-ben épült és naponként 8000 
métermázsa czukorrépát dolgoz fel. A szeszgyá
rak a visszamaradt czukorrépa fejekből szeszt 
főznek. Az uradalomnak mintegy 810,000 frt ér
tékű gazdasági felszerelése van. 

Természetes, hogy ilyen nagyterületű és jól
berendezett uradalomban igen sok az épületek 
száma is, melyek egymás mellé állítva, egész 
falut alkotnának. Van templom, iskola, ven
déglő igen kényelmes tiszti és cselédlakok, vala
mint óriási terjedelmű istállók, színek, stb. 
S hogy mindezek milyen a nagyobb igényeket 
is kielégítőleg vannak felépítve, arról némi fo
galmat nyújthatnak mellékelt rajzunk is, me
lyek egyike a ménes-parancsnoksági épületet, a 
másika pedig a vendéglőt állítja elénk, hol az 
uradalmi tisztek kedélyes társalgásra össze 
szoktak gyűlni s hol az intézetet látogató sok 
idegen is kényelmes szállást és ellátást találhat . 

Ezen rövid vázlat fogalmat nyújthat a mező-
hegyesi ménesbirtok nagyszerűségéről s nem 

Juhász B. frr. Hadik 
János. 

Darányi I. 
miniszter. 

Dr. Thiel 

Paor Géza pillanatnyi fényképe, 
I. Guyot. Dr. Dorn. 
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csoda, ha a külföldi vendégeket is egészen meg
hódította, kik csodálatuknak, elragadtatásuknak, 
nem késtek a leghizelgőbb szavakban kifeje
zést adni . 

Végül megemlítjük még, hogy a mezőhegyesi 
minta-birtok ily virágzó fejlődése körül nagy 
érdeme van Darányi Béla gazdasági főigazgató
nak, valamint Juhász Bálint ménesbirtoki igaz
gatónak és az őt támogató derék gazdasági tiszti
karnak. 

Markó Miklós. 

EZÜSTBŐL CSINÁLT ARANY. 
Az aranyéhség az emberi nem egyik legrégibb 

és legáltalánosabban elterjedt betegsége. Külö
nösen a középkor második fele s az újkor eleje 
volt az, mikor nemcsak csalók és szédelgők, 
hanem valóban komoly tudósok is foglalkoztak 
az aranycsinálás mesterségével. A vegytani is
meretek akkori állapotában természetesnek lát
szott, hogy egyes anyagok összetétele és átala
kítása vegyi úton lehetséges, mivel még akkor 
nem ismerték az elemeket s nem tudták, hogy 
az arany is elem. A tudósok igen tekintélyes ré
sze, az úgynevezett alchimisták, foglalkozott 
aranycsinálással s igen sok nevezetes találmány, 
például a porczellánkészítés, az ezen i rányban 
folytatott kísérletezések szüleménye. 
• Fel tűnő, hogy most újabban ismét nem csa
lók és szédelgők, hanem komoly tudósok kez
denek foglalkozni az aranykészítéssel. Elméle
tüknek alapja az, hogy a legújabb vegytani ta
nulmányok oly sajátságokat fedeztek fel az ele
meknél, melyekből még azt is lehet következ
tetni, hogy a jelenlegi elemek szintén szétbont
hatok az őket alkotó parányokra (atomokra) s 
ezeknek a parányoknak különböző összetételei 
folytán egyik elemből lehetséges másikat elő
állítani. 

Legelőször az amerikai Clary Leo tett kísér
leteket, hogy eddig párat lan finom vegyi készü
lékek által az ezüstöt parányaira bontsa. Ha
sonló kísérleteket tett később Emmens J. H. 
new-yorki vegyész, kinek állítólag sikerült is 
már az ezüstöt annyira felbontani, hogy új elem 
hozzátétele nélkül tetemesen megváltoztatja 
előbbi sajátságait; külseje, súlya hasonló lesz 
az aranyhoz, vagy legalább oly hasonló, mint 
az ezüsthöz. Emmens e találmányának mivoltát 
t i tokban tartja, de az új elemnek már nevet is 
adott, Argentaurum-n&k (ezüst aranynak) ke
resztelvén el, annak jelzéséül, hogy ez az ezüst 
(argentum) és arany (aurum) között foglal he
lyet s erősen állítja, hogy ezzel megtette az első 
legnehezebb lépést az aranykészítés tudomá
nyához. 

Még mások is tettek hasoDló kísérleteket. 
Állítólag a híres Edisonnak sikerült ezüstből 
oly anyagot állítania elő, melynek szine, sűrű
sége és súlyja hasonló az aranyéhoz. Egy másik 
amerikai, I ra Bemsen baltimorei egyetemi ta
nár , állítólag már régen tudja a módját, hogyan 
kell ezüstből aranyat csinálni s közelebb talál
mányának tökéletesítésével akar foglalkozni. 
Végre Tesla ismert elektrikusnak sikerült a 
Böntgen-féle sugarakkal ezüstlemezeken igen 
nagy változásokat eszközölnie. 

A sok komoly forrásból eredő s egymáshoz 
igen meglepően hasonlító hír nem lehet egy
szerűen vakhír. Mindamellett kétségtelen, hogy 

eddig még soha sem sikerült elemeket 
felbontani. A köneny a legfinomabb ve
gyi kísérletezéseknél is köneny, az arany 
arany maradt . így tehát a kísérletezések 
nyilvános bírálatra bocsátása előtt tartóz
kodóknak kell lennünk, annyival inkább, 
mert i t t t isztán physikai változásról is 
lehet szó, a minthogy ismeretes az ezüst
nek egy különös válfaja, a piros ezüst, 
mely aranyfényű s más tekintetben is 
nagyon hasonlít az aranyhoz. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Eurucz nóták. Irta Endrődi Sándor. A 

nemzeti érzés talán soha sem volt oly erős és 
oly általános, mint abban a korban, melyet 
kuruczvilágnak nevezünk. A hazaszeretet
nek korábban is találkozunk fényes példái
val, de a magyar nemzeti öntudat és büsz
keség, a fajszeretet, a magyar szabadságot el

nyomó idegen hatalom gyűlölete addig soha nem 
hatotta úgy át az egész nemzetet, le egészen a 
kunyhók lakóiig. Kitűnik ez e kor költészetéből, 
melynek kincses bányáját Thaly Kálmán nyitotta 
meg előttünk, jeles gyűjteményeivel. De nemcsak 
nemzeti szempontból becses a kuruczvilág költé
szete, egyes darabjainak költői értéke is igen nagy. 
Mennyi erő, mennyi szilaj tűz, mennyi maró gúny, 
mennyi gyász, mennyi panasz, mennyi szomorúság 
van bennük. Vannak egyes kurucz dalok, melyeket 
úgy megírni műköltő soha sem birt volna. Ilyen 
«Béri Balogh Ádám nótája». A nyalka kurucz dalok 
már Bécs alját pörkölik: 

Zsendelyes hi, eszterhás . . . 
Ég a város, ég a ház, 
Nem is egy ház : háromszáz — 
Mert a kurucz ott tanyáz. 

s a pajkos kurucz a hulló zsarátnok mellett s pat
togó zsendelynél süti szalonnáját. Ilyen a «Kurucz 
tábori dal», mely azért is nevezetes, mert világosan 
mutatja, hogy ezt a szabadságharczot nemcsak a 
nemesség küzdötte, hanem a nép is egész lelkével 
csüngött rajta, a mint nóta mondja : 

Szegény legénynek olcsó a vére: 
Két-három fillér egy napra bére; 
Azt se tudja elkölteni, mégis végtére 
Két pogány közt egy hazáért omlik ki vére ! 

Vagy a mit Bákóczy Ferencz fejedelem szegény 
kurucz katonájáról egy másik nóta mond: 

Karddal szántja földét, 
Vérrel boronálja: 
Mégis ő felségét 
Igazán szolgálja. 

Hát a «Bujdosó Bákóczyról» szóló népballadának, 
többek közt, ezek a sorai: 

Idegen nemzetnek 
Be súlyos a járma; 
Bégi vezérének, 
Tulajdon vérének 
Sírva néz utána, 
Sírva néz utána. 

Ezek, s ezekhez hasonló számtalan szép sorok 
olyan gyöngyei költészetünknek, melyek soha sem 
homályosodnak el. Nem csoda, hogy Endrődit 
csábította a kor, s csábította annak hatalmas költé
szete. Endrődi visszaálmodta magát majd kétszáz 
esztendővel, bele élte egy elmúlt korba, s a kurucz 
világ költészetének formáiba beleöntötte egész 
dalos lelkét. Átvesz egy-egy sort, egy strófát az 
eredeti kurucz dalokból, olykor csak egy-egy han
gulat kapja meg s abból igyekszik újra teremteni, 
jelenné tenni a múltat. A gyűjtemény, az előhangon 
kivűl négy cziklusra oszlik. A virágénekek: szerelmi 
dalok, korrajzi vonatkozásokkal. A Romlott Magyar
ország czimű cziklus a kizsarolt nép, elnyomott 
nemzet gyűlöletét, keserűségét festi s a támadó 
mozgalmat. A kurucz világ Bákóczi csillagának 
ragyogását, a kurucz hadak szilaj harczi kedvét, 
diadalait, majd a nemzeti bukást mondja el kisebb-
nagyobb dalokban. A bujdosókról szóló cziklus tar
talmát már a czím magyarázza. Endrődi a jó régi 
magyar versformákat használja, erős rythmus-ér-
zékkel, s e dalokban is ott ragyog költészetének 
színe, fénye, melege. A díszes kiállítású kötet ára 
fűzve 1 frt 40 kr. félpergament kötésben vagy bőr
kötésben 3 frt. Mutatványul álljon itt a következő 
két költemény: 
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Porczió Pál , Forspont Pé te r . 

Két gonosz van a hazában, 
Pusztít, rabol minden házban, 
Bögtön üres lesz a kamra, 
Meg a félszer — 
Ha ott jártak 
Porczió Pál, Forspont Péter. 

Tolakodó két gaz ficzkó, 
Utánok sir minden ingó, 
Ugy vagyunk, mint az a kalász, 
Kit a jég ver — 
Ha ránk törnek 
Porczió Pál, Forspont Péter. 

Volt két lovam, két tehenem, 
Cséphadaróm, kaszakövem, 
Tornyos ágyam, fatarisznyám, 
Sok egyéb szer — 
Mind elvitte 
Porczió Pál, Forspont Péter. 

Istentelen két németje, 
Magyarország veszedelme, 
Lenyúztátok a bőrünket 
Már elégszer — 
Czoki haza, 
Porczió Pál, Forspont Péter ! 

Mikes. 
Bujdosók kenyerét 
Isten ide rakta 
Nagy Törökországba — 
Legyen ő szent neve, 
Végtelen jósága 
Mindörökre áldva! 

Nem hazánk ez a föld, 
De 0 igaz atyja 
Édes mindnyájunknak ; 
Ha ide vezérelt, 
Tudja: miért tette — 
Bizzuk rá magunkat. 

Szent keze ültette 
Mi csüggedt szivünkbe 
A hűség virágát: 
Szomorú lelkünknek 
Rákóczihoz való 
Édes vonzódását. 

Ha látjuk jóságos 
Fejedelmünk gyászát 
S szivünk vele érez: 
Sötét bánatunkban 
Nagy vigasztalás van — 
Nem száműzetés ez! 

Idegen országban 
Mintha ránk hajolna, 
Mintha rá hajolnánk — 
S mig egymást siratjuk, 
Mig egymást öleljük : 
Mintha otthon volnánk! 

Régi urak, űj parasztok, elbeszélések, irta Gyar-
rnathy Zsigáné Megjelent az Athenaeum olvasó
tárában. Gyarmathyné, kit lapunk olvasói is jól 
ismernek, a hazai középosztálynál és falusi életben 
találja megírni valóit. Ismeri is jól sajátságaikban, 
s melegséggel, jellemzőn szól rólok. A családias 
egyszerűséghez, a népies világ szűk köréhez, melyet 
a nagy világtól bérezek zárnak el, mindig meg
találja a vonzó színeket, az események valószínűsé
gét, az emberek hiv képét. Az elbeszélés hangjában, 
az elmondott történetek fordulataiban, hősei jel
lemzésében pedig megkapjuk az érdekességet, mely 
mindig megkülönbözteti a hivatott irót. A kötet 
nyolez darabja mind abban a kis magyar világban 
játszik, melyet a derék irónő a társadalmi tevékeny
ségben is oly ismeretessé tett. A piros kötésű kötet 
ára 50 kr. 

A boldog asszony dervise és egyéb históriák, 
irta Tóth Béla. A zamatos tollú irónak 27 rövid 
elbeszélését adta ki az Athenaeum-társaság egy dí
szes kötetben. Köztük az első « A boldog asszony der
vise*, melytől a kötet czimét kapta, s mely a könyv 
czímképének is motívumot szolgáltatott. Tóth Béla 
a legszívesebben olvasott tárczairók közé tartozik. 
Apró irodalmi dolgozatai formásak, kellemesek, s a 
frisseség, ötlet, finomság, gúny váltogatják egymást 
azokban, s előadásukat izlés és magyarosság külön
böztetik meg. A 317 oldalra terjedő kötet, melynek 
ára 2 frt, kellemes olvasni valót nyújt. 

Bohém világ, írta Murger Henry; francziából 
fordította Komor Gyula. Parisban a múlt esztendő
ben szobrot emeltek a könyv szerzőjének, ki már 
1861 -ben meghalt. Irt színműveket, költeményeket, 
elbeszéléseket, de a legkedveltebb műve a tScénes 
de la vie de bohémé», melyben oly megindítón, 
majd annyi pajkos humorral festi a művészi és irói 
világot, könnyelműségében, fellengzősében, barát
ságos melegségében. Friss és üde, s a szinmű, mely 
a regényből készült, a regény megjelenése után 
félszázad múlva is nagy hatást tett. A regényen az 
élet tükrözik vissza, s egy mély és vidám költői 
kedély. Ez biztosított oly tartós hatást a műnek. 
Magyar kiadása Budapesten Szilágyi Bélánál jelent 
meg s ára 1 frt 50 kr. 

Milleniumi monográfiák. A közoktatásügyi mi
nisztérium elhatározta, hogy az ezredéves ünnepek 

Panr Géza pillanatnyi fényképe. 
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alkalmából megíratja az ország iskolaügyi fejlődé
sének történetét. Á sorozat most öt ujabb munká
val gyarapodott: « Emberbaráti tan • és nevelő inté
zeteink! György Aladártól; Szterényi József orsz. 
iparoktatási főigazgató *a háziipari és kézügyességi 
oktatást történetét és jelen állapotát irta meg; 
Sebestyén Gyula az elemi iskolai tanító- és tanitónő-
képzés fejlődéséről i r t ; *A magyar kisdedóvás 
múltja és jelene czimünek dr. Morlin Emil osz
tálytanácsos a szerzője. «A polgári iskolai tanitó- és 
tanitónóképzést monográfiáját dr. Kiss Áron és Se
bestyénné Stetina Ilona irták meg. Mind az öt mo
nográfia, ép ugy mint a már előzőleg megjelentek 
(Péterffyé a népoktatásról és Kovácsé a felső nép
iskolákról és polgári iskolákról) oktatásügyi törté
netünkhöz becses adalékokkal járulnak. Egynek-
egynek ára 50 kr. 

A Lampel-féle könyvkereskedés kiadványai. 
A Lampel-féle (Wodianer F. és fia) könyvkereskedés
ben következő könyvek jelentek meg : Derűs histó
riák, mosolygó történetek, egy csomó humoreszk, 
összegyűjtötte Murai Károly. Finom falatok, képes 
és képtelen adomák és mókák, garmadába hányta 
Murai Károly. Az előbbi könyv könnyű olvasmány, 
az utóbbi egy csomó adoma, képekkel is bőven 
illusztrálva. Mindenik könyv egy-egy gyűjtemény 
folytatása, s már 4-ik kötet. Egynek ára 60 kr. — 
Az Emke Daloskönyve, két és három szólamú dalok 
gyűjteménye, az Emke igazgató választmányának 
megbízásából szerkesztette Deák Gerő. A dalos kö
rök számára készült, s dallam és szöveg együtt van 
benne. Ára 80 kr. —Ifjúsági játlékok középiskolák 
számára, a közoktatásügyi minisztérium megbízá
sából irta dr. Ottó József tanár. A testedző játékok 
elterjesztésének segédeszköze. Egyes játékok főbb 
mozzanatait a szerző képekkel is érthetőkké teszi. 
Ára 1 frt 50 kr. — A franczia kereskedelmi levelezés 
módszeres tankönyve, irták Bartos F. és MatyékaK. 
Ára 1 frt 20 kr. Végül egy parányi kis könyvet is 
veszünk, bizonyára a legkisebb nyomtatott könyvek 
egyikét, mely Baróti Lajos és Csánky Dezső «Ma
gyarország történetét* foglalja magában 6 cm. ma
gas s 412 cm. széles alakban. Olvasásához nagyító 
üveg is van mellékelve. A csinos kiállítású kuriózum 
ára 1 frt 20 kr. 

A műcsarnok karácsonyi tár la ta . A városligeti 
új műcsarnokban deczember 1-én nyilik meg a 
karácsonyi kiállítás, mely 1897 január 15-éig tart. 
Reggel 9-től délután 4-ig, deczember 16—23-ika 
közt pedig délután 5-től 8-ig villamos világítás 
mellett is látható, 30 kros belépti díjjal. 

A népszínházban nov. 24-ikén került színre 
Herczeg Ferencz énekes bohózata: «Nászuton». 
Szerzője az elbeszélő irodalomban és a nemzeti 
színházban nem közönséges sikereket ért meg, a 
népszínházban azonban kísérlete a bohózattal nem 
sikerült eléggé. A közönség azonban az eddigi elő
adásokon még mindig megtöltötte a nézőteret. 

A darab meséje ez : Ikervári báró még esküvője 
napján sem feledkezik meg színpadi ismerőséről, 
Szikrai Lenke operetté énekesnőről. A fiatal báróné 
ezt megtudja s boszút akar állni a férjén és okot 
szolgáltatni a válásra. Az eszközökben nem váloga
tós, s legelőször is színpadra lép nagy feltűnő sze
repben, melyhez lehetőleg kevés öltözet kell. Ugyan
akkor Szikrai Lenke egy huszárhadnagyot játszik. 
Ikervári báró beront a színházba, megzavarja az 
előadást és magával akarja vinni a feleségét, de ez 
időközben a huszárhadnagynak öltöztetett énekes
nővel megszökik. Férje üldözőbe veszi, de ered
ménytelenül. Csak másnap reggel találja meg nejét 
a szállodában, hol az éjszakát töltötte ; ajtaja előtt 
egy pár huszárcsizma áll és a bárónő csakugyan a 
huszárhadnagy karján lép ki a szobából. Ikervári 
báró nem öli meg a hűtlent, hanem e helyett pin-
czérnek öltözködik és mint pinczér fölszolgálja az 
ebédet, csak azért, hogy megfigyelhesse nejét és 
vélt szeretőjét. Azután nótáznak, tánczolnak, míg 
végre a báró megtudja, hogy az egész nászutazást 
nem kell komolynak venni, mert a hadnagy senki 
más, mint Lenke. Báró és báróné aztán kibékülnek. 
A bohózathoz Konti József írt zenét. Az előadásban 
Hegyi Aranka és Küry Klára viszi a két főszerepet, 
és sokat tapsolták őket. Virágot pedig özönével kap
tak. A szerzőt többször kihívták. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az országos magyar gazdasági egyesület fo

lyó november hó 22-ikén tartotta közgyűlését, mely 
egyszersmind ezredévi ünnepélyes közgyűlés is volt. 
Az elnök Dessewffy Aurél gróf hosszabb ünnepi 
beszédet mondott, melyben először is az ezredévi 
ünneplés jelentőségéről szólt, majd áttért a mező
gazdaság mai helyzetére. 

Gr. Dessewffy elnöki beszédében visszatekintett az 
egyesület múltjára is s Széchenyi István grófnak az 
egyesület megalakulása körül szerzett érdemeit 
méltatta. Az egyesület a 38-as és 40 es években, a 
mikor mezőgazdaságunk az úrbéres ós robotos gaz
dálkodás súlya alatt nem fejlődhetett, eleinte csak 
inkább az állattenyésztés, a szőlőmívelés és az is
meretterjesztés terén működött. Később s 57-ben 
mind nagyobb tevékenységet fejtett ki, a mely min
dig a magyar mezőgazdaság érdekeinek előmozdí
tását tartotta szem előtt. Á 60-as években ugy ez 
az egyesület, mint az országban alakult többi gazda
sági egyesületek még nagyobb tevékenységet fejtet
tek ki országszerte. 1868-ig mezőgazdaságunk is 
leginkább haladt és fejlődött. Ekkor azonban az 
egyesület áldásos működése némileg ellanyhult, 
részint az érdeklődők csekély száma folytán, részint 
azért, mert az önkormányzat sokfelé vonta el azokat, 
a kik a közügyekben egyáltalán részt vesznek. A ki 
azonban figyelemmel kiséri az utóbbi évek közgaz
dasági mozgalmait, azt kétségbe nem vonhatja, hogy 
a gazdatársadalom kezdeményezésének voltak ered
ményei. Ezután áttért a nemzetközi gazdakongresz-
szusra, s kiemelte Darányi Ignácz dr. földművelés
ügyi miniszter érdemeit a kezdeményezés és közre
működés tekintetében, s elismerését és köszönetét 
fejezte ki, kérve a miniszter további támogatását. 

Az elnök beszéde után a közgyűlés egyhangúlag 
és nagy lelkesedéssel jegyzőkönyvi köszönetet 
szavazott Darányi Ignácz miniszternek azon rend
kívüli buzgóságáért és fáradhatatlan működéséért, 
melylyel a magyar földmívelés ügyét, a világszerte 
fennálló nagy nehézségek közt is sikeresen elő
mozdítja. 

A magyar tud. akadémia nov. 23-iki ülése 
Zichy Antal elnöklése alatt ment végbe. 

Pecz Vilmos (Adalék Árpád családjának gene
alógiájához" czímen tartott felolvasást. Mig hazai 
történetünk egyéb forrásai Árpád fia közül csak 
Zsoltot ismerik, bíborban született Konstantinus 
bizanczi császár az államtudományról szóló műve 
40-ik fejezetében egész sorozatát adja Árpád fiainak 
és unokáinak. A fölolvasás ezt a fejezetet tárgyalva, 
a következőképen állítja össze Árpád családjának 
genealógiáját: Árpád fiai: Liunti (Levente), Tar
kas, Jelek, Julos, Zsolt (Zoltán); Árpád unokái: 
Liunti fia: Tas, Tarkas fia: Tevel, Jelek fia: Euleh, 
Julos fia: Vál; Zsolt fia: Taks (Taksony); Árpád 
dédunokája: Tevel fia: Tamás. — Ezután Volf 
György adta elő «Az egyházi szláv nyelv hazája és 
a magyar honfoglalás* czimű értekezésének második 
részét. Védte a szláv nyelvészet nagy tekintélyű tudó
sának, Miklosics nézetének helyességét, a mely 
szerint az egyházi szláv nyelv hazája Pannoniában 
volt. A vendekről és tótokról kimutatja a szerző, 
hogy csak jóval a magyar honfoglalás után költöz
tek Pannoniába; ez abból is kimutatható, hogy a 
tót és vend helynevek mind újabbak a magyar hely
neveknél és legnagyobb részt egyenesen a magyar
ból vannak kölcsönözve, részint pedig átalakítva és 
fordítva. Minthogy a mai nemzetiségek közül már 
csak a vendekről és tótokról uralkodott még az a 
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nézet, hogy őket a honfoglaló magyarok már itt 
találtak, az értekező e nézetnek megdöntésével arra 
a végső eredményre jut, hogy az összes ma élő 
nemzetiségek közt Magyarországnak legrégibb 
lakója a magyar. — A harmadik fölolvasó Váczy Já
nos dr. volt, ki "Kazinczy levelei 1809—1810-ben» 
czimű tanulmányát olvasta föl, a mely a «Kazinczy 
levelezése* czimű nagy vállalat hetedik kötetének 
bevezetéseként jelenik meg a napokban. Részletesen 
szólt Kazinczynak ez években megjelent kritikái
ról s azokról az epigrammáiról, a melyek később a 
• Tövisek és virágok* czimű kötetben láttak nap
világot. Különösen érdekes Kazinczky eszméinek és 
gondolatainak nyomozása a Napóleoni háborúk 
lezajlása, a győri kudarcz után, a midőn nemzetünk 
tompa aléltságba esett. De Kazinczy kisded szellem-
tábora még ilyen mostoha viszonyok közt is meg
ragad minden eszközt, hogy a nemzeti életerőt 
táplálja, s épen ebből következteti Kazinczy, hogy 
irodalmunk egyre haladni fog, bármit mondjanak 
is az ósdiak. 

A Kisfaludy-Társaság nov. 25-iki ülésén Gyulai 
Pál bejelentette Degré Alajos halálát. Melegen 
emlékezett meg róla, s jelentette, hogy a társaság 
nevében koszorút küldött a koporsóra és részvét
iratot intézett az özvegyhez. 

Degré is egyike volt ama kiváló jurátusoknak, — 
így szólt Gyulai — a kik a negyvenes évek elején 
a reformeszmékért lelkesültek s most tollal, majd 
karddal szolgálták hazájukat. Többen elvesztek 
közülök a forradalom viharában, ő megmaradt és 
kebelében sokat megőrzött a múlt emlékeiből s 
a jövő reményeiből, mintegy emléke, típusa volt 
köztünk a forradalom előtti korszak fiatalságá
nak, melyet örömest rajzolt irodalmi müveiben. 
Valóban vigjátékain és beszélyein élénk, könnyed és 
vidám szellem ömlik el, mely keserűségében sem 
válik pesszimizmussá s minden körülmények között 
megőriz bizonyos fiatalságot. Az • Utolsó jurátus* 
czimű elbeszélése, a melyet társaságunk egyik 
ülésén olvasott fel, fejezi ki leginkább egyéniségét: 
a zajos jurátust, a vitéz honvédet és hű férjet. De 
nemcsak elbeszéléseket olvasott itt föl nekünk, 
hanem emlékiratokat is a negyvenes évek politikai 
küzdelmeiről s a szabadságharcz eseményeiről. 
Ezelőtt egy évvel, épen november hónapban szin
tén ily részletet hallottunk tőle. Ez volt utolsó fel
olvasása ; többé nem fogjuk hallani őt, csak gyá
szolhatjuk. 

A felolvasásokat az öreg Szigeti József kezdte 
meg népies és érzelmes novellával, melynek czíme 
•Veronka szerelme*. Tetszéssel fogadták, valamint 
a többi előadásokat is. Vargha Gyula Lévay Józseftől 
a «Két holló* és «Három holló* czimű angol nép
balladák, s Longfellow két költeményének (iNincs 
ám mindig tavasz*, «Esős nap») fordítását, s a 
• Köszönet* és «A völgyben maradtam* czimű ere
deti költeményeket olvasta fel. Majd Ábrányi Emil 
lépett a felolvasó asztalhoz, hogy bemutasson egy 
részt Coppée-nek «A koronáért* czimű drámájából. 
Zichy Géza gróf tTetétlen* czimű költeményét 
Vargha Gyula szavalta el. Ennek befejeztével a 
társaság visszavonult, hogy a folyó ügyeket beszélje 
meg. A zárt ülésen a Szécsen Antal gróf felett 
mondandó emlékbeszéd megtartására Zichy Antal, 
a Degré Alajos fölöttire pedig Vadnay Károly 
tagokat kérték fel. A szombathelyi Berzsenyi
szobor leleplező ünnepére Vargha Gyula és Radó • 
Antal tagokat küldték ki. 

A Budapesti újságírók egyesületének klub- ! 

helyisége pár nap múlva teljesen elkészül, úgy, hogy 
»z egyesület már bevonulhat állandó otthonába. 
A helyiség Budapest egyik legszebb pontján, a 
Károly-körut 4. sz. ház I. emeletén van s több 
tágas teremből áll. 

M I UJSAG? 
Az új országgyűlés. November 25-ikén tartotta 

mind a két ház első ülését. A főrendiház a régi. 
A megnyitó ülésre nem sokan jelentek meg. Mint 
korelnök gr. Zichy Ferencz tárnokmester vezette 
az ülést. Felolvasták a miniszterelnök átiratát, mely 
tudatta, hogy ő felsége nov. 26-ikán fogadja az or
szággyűlést a budavári királyi palotában. A képvise
lőház nagyon megváltozott. A régi képviselők is 
idegenül érezték magokat a sok új közt. Az ismer
kedések a folyosón kezdődtek. Bent a teremben 
mindenki helyét kereste, A jobboldal elfoglalja a 
baloldalt is. A hol azelőtt a nemzeti párt helye volt, 
most megszállta a kormánypárt diadalmas légiója. 
Tiz órakor egész fekete áradat lepte el a termet. 
A karzatok is tömve voltak; egy pár volt képviselőt 
most is ott lehetett látni. A karzatról azonnal 
szembe tűnt, hogy nincs annyi kopasz fej, mint két 
hónappal ezelőtt volt. Sok a fiatal honatya. A kor
mánypárt a terem három negyedrészét foglalja el. 
A Szapáry-féle pártonkívüli párt eltűnt; a nemzeti 
pártmegapadt; a függetlenségi párt Ugron-fóle részét 
alig hatan-heten képviselik, a Kossuth-párt sem 
tölti meg a maga pad-osztályát egész fel a falakig. 
Az utolsó padokban a háznagyi hivatal a néppárt 
helyét jelölte ki, de ez nem akar a Kossuth-párt 
szomszédságába jutni, a kijelölt helyet nem fog
lalták el; inkább álldogáltak. Húszan vannak, s 
megszaporították a papi revendákat. A ház oly tel
jes képet mutatott, minőt talán nem egyhamar 
fogunk ismét látni. A minisztereket már a folyosón 
megéljenezték. A házba lépéskor br. Bánffy minisz
terelnököt üdvözölte zajosan a pártja. 

Tiz órakor a múlt országgyűlés háznagya, Csá-
vossy üdvözölte a képviselő urakat, s fölkérte a leg
idősebb képviselőt Madarász Józsefet, foglalná el a 
korelnöki széket; de Madarász nem volt jelen. 
Janicsáry Sándorhoz fordult tehát a háznagy. Jani
csáry, ki a múlt országgyűlés megnyitásakor is ült 
a korelnöki széken, egy pár szóval üdvözölte a kép
viselőket, aztán fölkérte a hat legfiatalabb képvise
lőt, hogy foglalják el a jegyzői helyet. Ezek: gr. 
Zichy Jakab, Mezőssy Béla, b. Perényi Zsigmond, 
b. Pongrácz Anzelm, Béldy László és Feszty Béla. 
Béldy László olvasta föl azután a miniszterelnök 
átiratát az országgyűlés másnapi ünnepies meg
nyitásáról. Mindjárt erre Komjáthy Béla, a Kossuth-
párt alelnöke szólalt föl, s kijelentette a párt nevé
ben, hogy a megnyitásra nem mennek át Budára. 
B. Bánffy miniszterelnök válaszolt a kifogásokra, s 
a miniszterelnök válaszára felzúgott a helyeslés 
köröskörül, erősebben, hosszabban mint máskor. 
Elnyomta az ellenzék tiltakozó zaját is. Ezzel vége 
volt a megnyitó ülésnek. 

Az ünnepélyes megnyitás nov. 26-ikán délben 
történt meg a királyi palotában. A'törvényhozás két 
háza tagjai dísz magyarban vonultak föl s az utczá-
kon nagy közönség gyűlt össze, legtöbb Budavárban. 
A főrendiház tagjai közt megjelent a herczegprimás 
is és a püspöki kar számos tagja. A két ház tagjait j 
a karelnökök vezették. A miniszterek is mind jelen 
voltak. Ó felsége pontban 12 órakor lépett a trón
terembe. A trónbeszéd az új országgyűlés teendői
nek egész sorozatátsorolja föl. Kiemeli az Ausztriá
val megújítandó kiegyezési ügyek gyors megoldásá
nak szükségét. Az ország közigazgatásának újjá
szervezését, továbbá a kath. önkormányzat létesíté
sét, s a szegényebb lelkészek anyagi helyzetének 

javítását is az országgyűlés teendői közé sorolja a 
trónbeszéd. A királyt megjelenésekor és távozása
kor viharosan éljenezték. 

A király az országgyűlés megnyitására nov. 
25-ikén érkezett Budapestre. Kora reggel, 6 óra 
előtt jött meg, s a mint a budai királyi lakba érke
zett, azonnal dolgozó asztalához ült. Kilencz órakor 
br. Bánffy miniszterelnököt fogadta, délben pedig 
Gödöllőre rándult ki vadászatra, honnan este tért 
vissza. 

0 felsége nov. 26-ikán, az országgyűlés megnyi
tása után, délután 2 órakor fogadta a kiállítás iparos 
kiállítóinak nagy küldöttségét. Mintegy 200 nagy 
iparosból állt ez a küldöttség, mely azért járult ő 
felségéhez, hogy megköszönje azt a nagy érdeklődést, 
melyet a király és a királyi család tanúsított az 
ezredéves kiállítás iránt. A hosszú kocsisort, mely
ben a küldöttség Budavárába vonult, útközben a 
közönség megéljenezte. A királyhoz Thék Endre 
fővárosi nagyiparos intézte az üdvözlő beszédet. 
0 felsége különös örömét fejezte ki, hogy alkalmat 
nyújtottak neki az iparosok teljes elismerésének 
szóbeli kifejezésére, azért az áldozatkészségért, 
fáradhatatlan buzgalomért, melynek a kiállítás fé
nyes sikerét köszönheti. A kihallgatás után a kül
döttség még b. Dániel Ernő miniszternél és Vörös 
László államtitkárnál tisztelgett. 

A király nov. 26-ikán esti 8 óra után utazott el 
Budapestről Bécsbe. 

József föherczeg új birtoka. Veszprémmegyében 
nagy örömöt okoz a hir, hogy a megye legszebb és 
legrendezettebb uradalmát, a Balaton és Bakony-
erdősóg közt elterülő báró Todesko-féle uradalmat 
megveszi József föherczeg, családja számára. A bir
tok ára harmadfél millió. 

Az orleansi herczegi pár Brüsszelben. Fülöp 
orleansi herczeg és neje Mária Dorothea főher-
czegnő nov. 25-én reggel érkezett Brüsszelbe, hol 
néhány napot töltenek. A franczia royalista csalá
dok számos tagja gyűlt össze a belga fővárosba, a 
herczegi pár üdvözlésére. A belga királyi udvar a 
rokon herczegi pár fogadásánál kerül mindent, a 
minek politikai színezete lehetne. A pályaudvaron 
hivatalos fogadás nem volt, csak Albert herczeg 
várta az orleansi herczeget és nejét. Annál melegeb
ben üdvözölték a fejedelmi vendégeket a franczia-
országi royalisták, a kik már napok előtt Brüsszelbe 
érkeztek. A herczegi pár a Hotel de Flandre-ba 
szállt. 

Budapest új polgármestere. A főváros közgyűlése 
nov. 25-ikén választotta meg polgármesterét. A két 
városházára kitűzték a város lobogóit, jelezve, hogy 
Budapest legfőbb tisztviselőjét választja. A szava
zatszedő küldöttség az új városháza tanácstermében 
foglalt belyet. A szavazás titkos volt, s a legnagyobb 
nyugalommal ment végbe. A kijelölő bizottság első 
helyen Gerlóczy Károly, másodhelyen Márkus Jó
zsef alpolpármestereket ajánlotta megválasztásra. 
A szavazásra megjelent Szilágyi Dezső, br. Podma
niczky Frigyes, és Kamermayer volt polgármester 
is. A szavazás eredményének kihirdetését a köz
gyűlési teremben várta nagy érdeklődéssel a kép
viselő-testület és a közönség. Az eredményről alig 
volt kétség, de a megbizonyosodás elé bizonyos 
ünnepélyes hangulattal nézett mindenki. Végre 
Ráth Károly főpolgármester kihirdette, hogy a 
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beadott 354 szavazatból Márkus Józsefre 245, Ger-
lóczyra 109 esett s így Márkus 135 szótöbbséggel 
megválasztatott. Hosszan tartó éljenzés hangzott. 
Az új polgármestert küldöttség hívta meg az eskü 
letételére, majd Ráth főpolgármester üdvözölte, 
Márkus pedig hosszabb beszédben sorolta fel azo
kat a feladatokat, melyeket a város érdekében meg
valósítani óhajt. Az új polgármester azonnal elfog
lalta hivatalát. 

Három jelesünk szobra. Az erdélyi részek leg
keletibb szélén, Zágon községben zágoni Mikes 
Kelemennek II. Rákóczi belső emberének, a "Török
országi levelek* írójának emléket fognak állítani. 
Sándor József, az Emke alelnök-főtitkára, a kovász
nál kerület képviselője, 100 frtot adott arra a czélra, 
hogy Mikes szülőhelyén emléket állítsanak. Most 
szélesb körű mozgalmat indítottak, hogy Mikes 
szobrát elkészítsék. A magyar nyelv egy másik je
lesének, Szarvas Gábornak pedig Budapesten állí
tanak mellszobrot. Ennek költségét már összegyűj
tötte a középiskolai tanáregyesület. A szobor he
lyéül az akadémia palotája előtt elterülő Széchenyi
park egyik részét jelölték ki, ugyanazt a helyet, a 
melynek egy másik sarkába jön majd Salamon 
Ferencz történetíró mellszobra. Szarvas Gábor 
mellszobra talapzaton fog állani, a melyhez egy 
géniusz simul és babérágat nyújt fölfelé a magyar 
nyelv lelkes kutatójának. 

Berzsenyi szobra. Rerzsenyi Dániel szobrát már 
elkészítette Kiss György, s Vasmegye hazafias kö
zönsége decz. 8-ikán üli meg kitűnő fia megtisz-
telésének ünnepét Szombathelyen, hol az emléket 
fölállítják. Az ünnepély első részének színhelye a 
vármegyeháza lesz. A szoborbizottság és Berzsenyi
kör együttes közgyűlésén Károlyi Antal alispán 
elnököl; Szávay Gyula alkalmi ódáját szavalja el; 
Dallos József, a szoborbizottság alelnöke Berzsenyi
ről tart felolvasást. Innen a szobor elé vonulnak. 
A szobrot Károlyi alispán, mint a szoborbizottság 
elnöke leplezi le és Reiszig Ede főispán mond be
szédet. Az ünnepélyre a főváros tudományos és iro
dalmi köreit is meghívják. 

A budapesti egyetem fölépítése. A tudományos 
egyetem csonka központi épületét végre kiépítik. 
Eddig azon múlt a késedelem, hogy a régi helyen 
nem fér el az egyetem. De mégis folytatják a kiépí
tést, a mostanig kész részt okvetetlen bővíteni kell. 
Az egyetem-térre eső szárny építését már a tavasz-
szal megkezdik. 

A h i rnév nem ment meg Szibériától. Az orosz 
irodalomnak világhírű büszkesége gr. Tolsztoj Leo, 
a különcz életű író, ki rangját, vagyonát semmibe 
sem véve, a lehető legegyszerűbben él, s irja műveit. 
Az orosz kormánynak régen nem tetszik, hogy 
Tolsztoj magán életével mint szocziálista apostol 
ad példát, s regényeiben is új társadalmi eszméket 
és vallási szabadságot hirdet. Lembergi lapok most 
azt irják, hogy az orosz kormány már megsokalta 
Tolsztoj írói működését. Károsnak találja az orosz 
közszellemre, mert fenyegeti az orosz állami egy
házat, előmozdítja a felekezetek szaporodását. A 
nagy irót szeretnék Szibériába vinni. 

A magyar kir. ál lamvasutak budapesti balparti 
üzletvezetőségének kezelése alá tartozó Komárom-
Duna-Szerdahelyi h. é. vasút Komárom, Csallóköz-
Aranyos, Tany, Nagy-Megyer és Felistál-Nyárasd 
állomásokkal, továbbá Örs-Ujfalu, Lak, Ekecs és 
Albár rakodó-állomásokkal, végül Ekei megálló-
rakodóhelylyel f. évi november hó 17-én a nyilvá
nos forgalomnak átadatott. Valamennyi állomás és 
rakodó állomás az összes, Ekei megálló rakodóhely 
pedig csak személy, podgyász és kocsirakományú 
teheráru forgalomra (elszámolás nélkül) van be
rendezve. 

Új szemólydíjszabás életbeléptetése az oszt-
rák-magy ar német-angol személyforgalomban. 
A magy. kir. államvasutak igazgatóságától vett, 
értesítés szerint 1897. évi január hó 1-én az oszt
rák-magyar-német-angol forgalomban Hock van 
Holland-Rotterdam-Harwich és Vlissingen-Queen-
borón át uj személydíjszabás (H. rész G. füzet) lép 
életbe, melyben Budapestről Londonba érvényes 
közvetlen menet- és podgyász-viteldíjak foglaltat
nak. Ezen díjszabás a magy. kir. államvasutak díj
szabás-elárusító irodájában Budapest (Budapest, 
Csengery-utcza 33. sz.) 50 krért kapható. 

Fiúméba rendel t czukorszállítmányok felvé
telének ideiglenes beszüntetése. A magy. kir. 
államvasutak igazgatósága közzéteszi, hogy fiúméba 
Jtocsirakományú czukorküldeményeket mai naptól 

MAGTAB FAJTÁJÚ BIKÁK. Ellinger Ede fényképe. 

kezdve további intézkedésig szállításra fel nem vé
tetnek. Ezen ideiglenes korlátozásra a magy. kir. 
államvasutakat azon körülmény kényszeríti, hogy 
még a tavalyi campagneból is kerek 1000 kocsi
rakomány czukor hever a fiumei vasúti raktárak
ban és a mellett ujabb ily küldemények érkeznek 
tömegesen a nevezett állomásra, ugyancsak kizáró
lag tárolás czéljából, — a nélkül, hogy továabszálli-
tások iránt csak némileg is kielégítő gondoskodás 
történnék, ugy hogy ezen küldeményeket a fiúmén 
csak átmenő egyéb forgalom lebonyolításának ve
szélyeztetése nélkül az amúgy is csak korlátolt be
fogadási képességgel biró raktárakban többé el
helyezni nem lehet. 

HALÁLOZÁSOK. 
Báró KEMÉNY GYÖRGY, az erdélyi arisztokráczia 

egyik legkiválóbb tagja, Torda-Aranyos megyének 
negyedszázadon át volt főispánja, elhunyt nov. 
25-ikén Nagy-Enyeden. A közügyek terén nagy 
tevékenységgel és hosszú ideig fáradozott. Erdemeit 
a király is elismerte, s a Szent-István-rend közép
keresztjét adományozta neki. Halála sok erdélyi 
családot borított gyászba. Báró Bánffy miniszter
elnök első neje is b. Kemény György leánya volt, s 
három gyermeke a nagyatyát gyászolja az elhunyt
ban. Az elhunyt fiai: b. Kemény Kálmán Maros-
Torda és Aranyos megyék volt főispánja, b. Kemény 
Endre képviselő, kinek neve az irodalomból is jól, 
ismeretes, Simon és Ödön nagybirtokosok. A vég
tisztességen egyik fia, b. Kemény Endre nem lehetett 
jelen, mert pár nap előtt utazott el az Indiákra. 

MAGYAREVICS JEREMIÁS, budai szerb püspök elhunyt 
e hó 21-ikén 74 éves korában Szent-Endrén. Magyar 
érzelmű főpap volt, kit a fővárosi polgárság körében 
is nagyrabecsültek. Tolnamegyében, Báttaszéken 
született, iskoláit Kecskeméten végezte, s élete 
javát, mint a budai szerb plébánia papja töltötte. 
Mint ilyen a városi közgyűlésnek is tagja volt. 
Csak tavaly választották meg püspökké, s abból az 
alkalomból lapunk is bővebben méltatta érdemeit. 

PETROVICS FERENCZ, nagyváradi kanonok, elhunyt 
60 éves korában, N.-Váradon. Mint tanár és író 
hosszú ideig állt a tanügy szolgálatában. A budai 
tanári székről nagyváradi főigazgatónak nevezték 
ki, majd kanonok lett. Az utóbbi években sokat 
betegeskedett. 

HORVÁTH (HOROVITZ) LIPÓT, világosi plébános, 
elhunyt Aradon. Az irodalmi téren sokat fáradozott, 
s leginkább történelmi drámákat írt, melyeket 
vidéki színpadokon játszottak. Az akadémia egyik 
Teleki-pályázatán «Sophonisbe* drámája dicséretet 
aratott. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: BOROS 
BÁLINT, volt országgyűlési képviselő, régi honvéd, 
városi bizottsági tag, a harmadosztályú vaskorona
rend lovagja, 78 éves korában, Szatmárit. — B . SAL-
MEN JENŐ, nyűg. min. tanácsos, ki a pénzügyminisz
tériumban az adóügyi osztályt vezette, élénk részt 
vett a külföldi államokkal folytatott kereskedelmi 
tárgyalásokban, s legutóbb a nagydisznódi kerület 
képviselője volt, 68 éves korában, Budapesten. — 
SZTANKÓ SOMA, 1848—49-es nyűg. m. k. honvéd 
alezredes., 83 éves korában, Budapesten. — Alapi 
SALAMON ÁDÁM, 1848—49-ik honvédhuszár százados, 
Felső-Alap fehérmegyei községben, 63 éves korá
ban. -— MÉSZÁROS KÁROLY, régi honvéd, primási 
ügyész, Esztergommegye egyik első embere, 67 éves, 
Esztergomban. — NÉVEDY MIHÁLY, 1848—49-iki 
honvéd hadnagy, ki Jeszenák báró guerilla csapa
tában küzdött vitézül Hurbán hordái ellen, 67 éves, 
Nyitrán. — NÉMETH GYÖRGY, régi honvéd főhadnagy, 
68 éves, Pécsett. — TRAOOR ANTAL, sződi esperes-
plébános, Sződön, 40 éves korában. — JAKAB JÁNOS, 

zsigárdi plébános. — BÍRÓ ISTVÁN, 1848— 49-iki 
nemzetőr, kun-szent-mártoni földbirtokos, 76 éves. 
— RÁCZ ISTVÁN, kataszteri fölmérési felügyelő, 
47 éves, Kolozsvártt. — Nagyjeszeni JESZENSZKY 
BÉLA báró, cs. és kir. kamarás, kultuszminiszterí 
szolgálatonkivüli segédtitkár, 30 éves, Budapesten. 
— BERETZKY FERENCZ, pénzügyminiszteri tisztviselő, 
46 éves, Budapesten. — GHELLERI NÁNDOR, tüzér
alezredes, Komáromban. — SCHWERER FÁBIÁN, a 
bács-almási kir. járásbíróság albirája. — NAGY 
ENDRE, nyűg. albiró, és ügyvéd, életének 48 ik évé
ben, Nagy-Szalontán. — PIUKOVICH DÉNES, állami 
anyakönyvvezető, tartalékos honvédhadnagy, 30 
éves, Szabadkán. — WEISZ KÁROLY, nyűg. pénzügyi 
titkár, 74 éves, Nagy-Becskereken. •— GÁRTNER 
SÁNDOR, az első hazai takarékpénztár ügyésze, 
48 éves, Budapesten. — BORBÁTH ALBERT, törvény
széki biró, 31 éves korában, Alsó-Járán. — JENEY 
JÁNOS, Újvidék város egyik legidősebb embere, 
85 éves korában. — FORGÁCH BÉLA gróf, dr., kir. 
aljárásbiró, 36 éves korában, Budapesten — GYENES 
JÓZSEF, nyűg. kir. járásbiró, 65 éves, Léván. — Dr. 
SZABÓ BÉLA, budai gyógyszertártulajdonos, 34 éves 
korában. — Vidt GÉZA LAJOS, ügyvéd és városi kép
viselő, 46 éves korában, Kőszegen. — HUBEB KÁROLY, 
nyűg. kántortanító, veszprémi városi tanácsos, 
77-ik évében. Veszprémben. — GLASZTER JÁNOS, 
volt kereskedő, 81-ik évében, Budapesten. 

DÓKUS JÓZSEFNÉ, Zemplénmegye volt főispán
jának neje, szül. Rátkay Borbála életének 68. évé
ben. A köztiszteletben részesült nőben Dókus Ernő 
országgyűlési képviselő, Dókus Gyula, Zemplén-
megye főjegyzője és Dókus László megyei aljegyző 
édes anyjukat, Bernát Elemér királyi táblai ta
nácselnök pedig szeretett anyósát vesztette el. — 
Özv. Albisi PÁNCZÉL ZSIGMONDNÉ, élete 88. évében, 
Fogarasban. — SZENTIVÁNYI GÉZÁNÉ, gömörmegyei 
nagy földbirtokos neje, Nagy-Szebenben. — Selyehy 
KOVÁCH DÁNIELNÉ, szül. Farkas Anna, 72 éves, 
Aranyos-Megyésen. — HANNY BÉLÁNÉ, szül. Vaszary 
Zsófia, Vaszary Kolos herczegprimás unokanővóre, 
Esztergomban. — KELLNER MÁRIA, az iglói evang. 
polg. leányiskola nyűg. tanítónője, 37 éves korában, 
Iglón. -— BAY ISTVÁNNÉ, szül Krznarics Paula, 
25 éves, Eszéken. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Sehonnai. Elvégeztetett. Élet és halál. Borongás. 

Közlésre a másodikat választottuk; előbb azonban a 
két utolsó sort ki kellene javítani, illetőleg mással 
cserélni föl. A realistikus vonásokkal festett képhez 
sehogy sem illik a lehulló csillag elcsépelt naiv meséje. 

Két szó marad . . . Közölni fogjuk. 
Magános fa. A közlendők közé tettük. 
ősz kezdetén. Úgy látszik, egy nem minden tehet

ség nélküli kezdő munkája, kitől jobbat is várhatunk. 
Minden mi szép volt, romba dőlt. Vannak benne 

szép részek, de általában a seónokiasság elnyomja a 
költészetet. Befejezése pedig nagyon gyönge. "Örülje-
tek szivem meleg szülötti*, komikus kifejezés, s a sűrű 
fátyol, melyet e tmeleg szülöttek* vonnak a költő 
lelkére, nem a legszerencsésebb kép. 

A gép mellől. Elbeszélés. Egy munkás mindennapi 
története olyan színtelenül van előadva a kis elbeszé
lésben, hogy egyáltalában nem képes az olvasó érdek
lődését felkölteni. Ezenkívül a nyelv is nagyon pon
gyola. 

Nam közölhetők: Oszszel. Verselése jó, magyaros, 
de más érdeme nem is igen van. — Feledni . . . 
Unalomig elcsépelt thema s kidolgozásában sincs semmi 
eredetiség. — Egyet gondolt a bánatom. Bús ködön 
át. . . Virág van a kalapomnál. Bajos szerző tehetsé
géről határozott ítéletet mondani. Egy-egy jó sor, han
gulatos kifejezés némi hivatottságot sejtet, de a verse
lés egyenetlensége, kezdetlegessége teljesen gyakorlat
lan kísérletezőre vall. 
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SAKKJÁTÉK. 
1 9 8 1 . számú feladvány. Juchly J.-től, 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1 9 7 0 . sz. feladvány megfejtése Bayersdorfer A.-tól. 
Világot. Botét. Világot. a. Sötét. 

1. e5—e6 Be8—e6 : (a) 1. . . . . . . Bh2— e2 : 
2. Fe3—S . . . Bh2—f2: 2. Hd7—f6 +„_ t. sz. 
3. Ve5—c2f t sz. 3. Vc5—d5+. . t. sz. 
4. Vc2—d3 mat. 4. H v. V mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács 8. — Sárospatakon : Gérecz Károly. — 

Csomonyán: Németh Péter. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTAIÁNY. 

A t V a s á r n a p i U j s á g i 4 6 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p 
t a l á n y m e g f e j t é s e : Moldoa és Oláhország. 

H e t i n a p t á r , n o v e m b e r h ó . 

Hap Katii. prot. naptár öörflg keleti naptár 

2 9 Vasárnap D. I. Adv. v. 17 F. 27 . N. Gerg. 
30 Hétfő András ap. 18 Plató és B. 

1 Kedd Eligius 19 Abadiás 
2 Szerda Bibiana 20Lef. Gergely 
3 Csütörtök Xav. Ferencz 21 B. A. avattat. 
4 Péntek Borbála 2 i Filemon 
5 Szombat Szabbás 23 Amfilók 
H o l d v á l t o z á s . Újhold : 4-én este 7 ó. 7 pkor. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F o n l a r d - s e l y m e t 6 0 k r t ó l 3 forint 35 krig 
méterenkint — japáni , chinai, stb. a legújabb min
tázattal és színekben, u. m. fekete, fehér és színes 
H e n n e b e r g - s e l y m e t 35 krtól 14 frt 65 krig méte 
renkint s ima, csíkos, koczkázott mintázottakat , da
masztot stb. (mintegy 240 különböző minőségben 
és 2000 szín és mintázattal) a megrendel t áru p o s t a 
bér- é s v á m m e n t e s e n a házhoz s z á l l í t v a é s mintá
k a t p o s t a f o r d u l t á v a l k ü l d : H e n n e b e r g G . (cs . k. 
udv. szá l l í tó ) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, levelező-lapokra 5 kros 
bé lyeg ragasztandó. Magyar nye lven irt megrendelé
sek pontosan el intéztetnek. 6571 

A főváros legszebb látványossága 

A (Magyarok (Bejövetele 
Feszty korkép 

Városligetben 
Andrássy -ut végen. 
Csak m é g rövid 

ideig l á tha tó 

reggel 9-t iil este 4 óráig, 
a z e s t i ó r á k b a n 

Wg villany-világításnál. 
Belépő-dij 50 krajcsár. 6553 

?? E G Y E T É R T É S 
POLITIKAI NAPILAP. 

U 

felelős szerkesztő. 
1896. 

XXX. évfolyam. 
Kossuth Ferencz, 

főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
újra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
lentartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
• tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságnál fogva is, mely 
• tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élve
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t a r o s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsörangn 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletűnk kitűnőségei és első
rangú publiozisták által írott v e z é r o z i k k e i t és egyébb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , bö h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a l t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponkint megjelenő e 
egy-egy szaklapot pótló i Irodalom i, iTanügyi és fMezö-
gazdaságt czimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r és m e z ő 
g a z d a s á g i rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képet 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ár» 
a legmérsékeltebb: 6928 
E g é s z é v r e — _ 2 0 f r t — 
F é l é v r e . . . . . . _ . . . _ _ . . . Í O • — 
N e g y e d é v r e 5 t — 
B g y h ó r a . . . _ . 1 < 8 0 

Előfizetések legczélszerűbben postautalványon az Egyet
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - n t o s a 8 . 
iatézendők. 

„Toronyérák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 6835 
lege lőnyösebben rendez be 
Mayer Károly L. 
I. m, állami kedveim, gii-óragrára 
Budapesten, YlI.,Kazlnczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, költség]egyz. bérm. 

Vérszegényeknek 
é s 

üdülőknek. 
Nómetbirod. jegyzőkönyv 

72168. szám. 

u énuj, jav í to t t Acoord czi-
terám, melynek 3 manudja és 20 
húrja segélyével a legzeiígze esebb, 
erős hangot lehet létrehozni. £ föl
séges hangszeren egy óra alatt a czi-
terazást tanító nélkül bárki megta
nulhatja, ha kottaismerete nincs is. 
Ara 1 frt 75 kr. Szállítási díj és 
láda 55 kr. 2 db. 3 frt 25 kr. Szál
lítási dij és láda 80 kr, ntáuvét mel

lett. Megrendelések intézendök: 
Friedrich Müchler Mnsik-
werke.Neuenrade Westphalen. 

6972 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadó-hivatalban, ISiida-
pesM V'., Egyetem-uteza 4. 

L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r 

L a 

< & 
i V CM. 

Különleges Rlztpor 
BISM ÚTTAL VEGYÍTVE 

CH. FAY, ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 8, rue de la Paix , 8 

Magy. kir. államvasutak. 
H i r d e t m é n y . 

M a g y a r - n é m e t á l l a m f o r g a l o m . F o l y ó év i deoz. 

hó 10-ével az 1895. évi április hó l - jétől fenálló díj 
szabásban foglalt határozmányok fentartása me l l e t t , 
Szalontáról Niederau és Niedersedlitz szász á l lamvas 
utak állomásaira gyorsáruként szál l í tandó élő baromfi 
küldeményekre közvetlen rovatolási díjtételek lépnek 
h a t á h b a , melyek az emlí tet t feladási á l lomáson , vala
m i n t a részes vasutigazgatóságok székhe lyén megtud
hatók. 

Budapest , 1896 november hó 16-án. 
A z i g a z g a t ó s á g . 

M e g l e p ő e n h a t C z e r n y J . A n t a l « k e l e t i r ó z s a t e j e » 
(Originál Or ienta l i s che Rosenmi lch) , m e l y o l y v a k í t ó 

f e h é r s é g e t é s 

üde ifjú szint 
kölcsönöz az arozbőrnek, m;ly más szer íltal el nem érhető, 
kitűnő még májfo l t , s zep lő , bőrpat tanás , n e m s z é p arcz-
s z i n é s n a p s ü t é s el len; eltávolítja a bőrnek t isztátalansá
gát , mindan s á r g a é s barna arezsz in t és egyidej leg alkal
mas m nden testrészre. Feltétlenül ár álmatlan Ára 1 f r t . 

B a l z s a m s z a p p a n h o z z á 3 0 k r . 
BaVtáron vannak mindennemű ilUts erek, s appanok, aroz-
porok, krémek, arcZAenőcsök.glyeerin-készitmények, pomádék, 
szájvizek, fogporok, fog-efék, aranya/ökeviz, hajs/erek, füstö
lők, zsebkendő illatszerek, -tb. Lelkiismeretesen megvizsgálva 

s törvényesen > édve. B szerzési forrás: 6967 

C Z E R N Y J . A N T A L , B É C S . 
Levélczim és gyár: XVIII. Ciirl-Linhvigstras.se 6. sz. (saját 

házában). Raktár: I. Wallfisehgasse 5. szám. 
A os. kir. udv. opera közelében, az orosz kápolna épületében. — Szét
küldés azonnal, utánvéttel. — 5 írton felüli megrendelések csomagolási 
költség nélkül és ezenfelül postadijmentesen küldetnek. Leírások és 
használati utasítások az ös szes Czerny-féle kész í tményekrő l 
kívánatra i n g y e n é s Dérmentve. B a k t á r : Budapes ten , 

Török József é s Eg-g-er A. fiai gyógyszerészekné l . 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. Magdebtirg, 

Brüssel 1891. 
Bécs 1891. 
L o n d o n 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barella P . P . W.- tő l Berl in S W . , Friedriohstrasse 
220, a f r a n c z i a o r s á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. R e n d k í v ü l s i k e 

r e s , még idült gyomorbajoknál i s . 
Száll í t p r ó b á r a i n g y e n , csupán a viteldíj m e g 

térítése mel le t t , b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

Raktár: 

Budapesten: Török József gyógysz. 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m . 6692 

MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE. 

^lapiffa.or, 
18^7. 

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. 5 

KRIEGNERféle AKACIA 

Arczszépitő créme 1 írtért, A k á c i a s z a p p a n 50 krért kapható gyóevszertárakban m i n d k é t 
czück a maga nemében feltétlenül első ren&i, t e l j T e f ^ g b í z h a t ó v e ^ é S 

készítmény. Főraktár: 

Budapest, Kálvin-tér, Korona-gyógyszertár, 
honnan postán is rendelhetők. 6976 
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MAGYARORSZÁG TÖRTÉNETE 
fiataloknak és öregeknek elbeszél i 

V A R G A O T T Ó 
az <Aradi Vértanuk Albumán-nak szerzője. 

Befejezett m ű egyet len kötetben, több száz szép 
képpel i l lusztrálva, a Frankl in -nyomda pompás 

kiáll ításában. 
£ munkát a K i s f a l u d y - T á r s a s á g pályadíjjal 
jutalmazta, a N. M. Vallás- és Közoktatásügyi 
M i n i s z t é r i u m va lamint B u d a p e s t F ő v á 

r o s összes iskoláinak m e l e g e n ajánlotta. 

Por tómentes megküldésse l ára: 6886 

fűzve 7 frt; díszes kötésben 8 frt. 
Kapható szerzőnél (Budapest I . , Vár, Disztér 10.) 
Megrendelhető legegyszerűbben postauta lványon. 

• ' • - - •  

CHOCOLAT MENIER 
A világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r 
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s e z u k r á s z d á b a n . 6896 

GANZ E S TAHSA 
* t 

VASONTO- ES aEPaYAR-RESZy.-TARSÜLAT 
BUDAPEST. 

Ajánlanak mindennemű vas- , aczél- é s fémönt vény eket 

építkezési és gépészeti czé lokra v izvezető csöveket , szi

v a t t y ú k a t , l ec sapo ló és öntöző-zs i l ipet , k é s z ü l é k e k e t a 

belvizek leeresztésére . — A he ly i viszonyok szerint szer

kesztet t turbinákat, ór lőhengereket kéregöntetn ken-

gerekkel é s malomberendezés i czikkeket. — Zsi l ipeket 

bármi ly nagyságban és bá rmi ly r endsze r szerint. — A lag-

csöveke t , z á r k é s z ü l é k e k e t , cső- é s kapu-zsi l ipekhez, 

czölöpverő gépeket , anyagszál l i tó kocs ikat . — Álló vagy 

fekvő gázmotorok egy vagy ké t hengerrel és minden

n e m ű zúzógépek. 6496 

Selyemáru házunkban 

a mai nappal megkezdtük. 
A m é l y e n leszál l í tott , de szabott árak mel le t t M T c s a k i s a r a k t á r o n l e v ő u j é s s z o l i d á r a k k e r U l n e k l e s z á l l í t o t t á r b a n e l a d á s r a , ~ M 

n e m pedig partié, v a g y az i lyen alkalomra vásárolt kiselejtezett áruk. 

Szénás,, Hoffmann és Társa 
lyoni és párisi selyemkelme különlegességek áruháza 

BUDAPEST, IV. kerü let , Bécsi -utcza 4. sz. 
A mélyen leszáll í tott á rak csakis f. hó 15-től kezdve, d e c z e m b e r hó 31-ig maradnak érvényben. 6982 

Dr. L E N G I E L F R I G Y E S - f é l e 

nyirfabalzsam 
jfajánlva Dr. med. R a s p i tanár egyetemi nrocurátor B é c s b e n és 

P e y n n e h tanár által L o n d o n b a n . 
Megvizsgált módszer s» érint már az ó-korbtn is mint kitűnő szécitö-
szernek ismert n y í r f a vegetabilis anyagaiból készítve; lebámló ha
tással bír és kisimítja az arezban keletkezett r á n e z o k a t és h i m l ő -
s z e m ö l c s ö k e t , eltávolítja a s z e p l ő t , máj f 'o l to t , a n y a j e l e t , 

o r r b i b o r t . m i t e s s e r t és « hör t i s z t á t l a n s á g á t a legrövidebb idő nlatt és az arcz-
bőrnek fiatal, ü d e a r e z s z i n t k ö l c s ö n ö z . Figyeljünk D r . L e n g i e l F r i g y e s nevére 

és fejti védjegyre. 
Egy kor só á r a használat i utasítással együt t 1 irt 50 kr . 
A nyirfabclzsam hatásának támogatására szolgál Dr. Lengiel Frigyes B e n z o e s z a p -

p a n a darabonként 6 0 k r . 6888 
Főraktár Budapesten: '1ÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában kirá'y-ntcza 12. 

CALDERONI és TÁRSA 
BUDAPEST, 

Váczi- és Deák-utcza sarkán. 
Színházi látcsövek a lumíniumból legkülönbözőbb ki
áll ításban kitűnő üvegekkel bőrtokban vagy elegáns 
pe luche zacskóban. Női látcsövek fogantyúval. Leg
újabb Zeuss-féle távcsövek. Tábori vadász és verseny 
látcsövek legújabb átalakítással á tirage rapidé. Sálon 
lorgnettek. Orrcsiptetők és szemüvegek arany, ezüst, 
teknősbékacsont keretben legjobb üvegekkel . Stereos-
kop szekrények. Aneroid légsulymórők. Terem és ablak 
hőmérők diszes kivitelben. Kajzeszközök. Fényképé

szeti készülékek stb. dus választékban. 6985 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. 

s 5 

> 

KWIZDA FERENCZ JWOS 
KWIZDA-féle 

Restitutionsfluid 
cs . kir. szab. mosóvíz lovaknak 

Egy palaczkkal 1 frt 40 kr. o. é. 

KWIZDA-féle 
Kornenbnrgi marha-táppor* 

étrendi táplá lószer lovak, 
szarvasmarha é s juhok számára. 

Ara 1 doboznak 70 kr, '/> doboz 35 kr. 

Xwizda-féle pata-
kenőcs érdes és törede
zett patákra 1 doboz á 400 

grm. ára 1 frt 25 kr. 

Kwizda-féle pata-
ragasz mesterséges pata

szaru, 1 rud ára 80 kr. 

Kwizda-féle 
Szab. számalagvédő gumimból. 

A szab. szarsz alagvédök szürke, fekete, barna és 
fehér színben 4 nagyságban állíttatnak eló és 
pedig bal- és jobblabhoz. A megerősítésre a—b 

méretnek, vagyis, 
20—22 cm. ker.-nek megt. 1. sz. nagys. 
22-24 • • • 2. • • 
24—27 . . . A. • 
27—30 . • • 4. . 

A szab. szárszalagvédök ára 
szürke színben db.-kint 1. sz. 2 
írt 50 kr, 2. sz. 2 frt 70 kr, 3. sz. 
2 frt 90 kr, 4. sz. 3 frt 30 kr. 

ám . többi színeknek 
bármely nagyságban 
dbkínt 20 krral drágibb 

Naponkénti postai szétküldés a főraktár által: 
Kerületi gyógysz. Korneuburg Bécs mellet/. 
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HELGOLANDI FOGCSEPPEK 
egy p llanat alatt megszüntetnek bármily 
természeti! fogfájást és fülszaggatúst. Egy 

üvig ára 50 krajczár. 

Mdassy szájvíz és fogpor 
megszüntetik rossz fogaktól eredő fogfájást 
és kellemetlen szagot; • árga fogakat bófehé-
r kké teszik. Eiry üveg Ara 40, 70 és 1-50 k . a 

;, fogpor * ) kr. Főraktár N . T e r s t y á n s z k y K . 
3 gyógyszertárában Bpest. Erzsi-bet-körut 21. 

Kapható T ö r ö k és F a n s e r gyógysz .Neruda 
és T h a l m a y e r gyógyíü-kereskedőkuél és 

minden tagyobb gyógyszert rban. 
Valódi csakis, ha nev mmel van ellátva. 

Nádassy Terstyánszky. 7003 

A „Kosciuszko" lengyel körképet, 
mely a kiállítás ideje alatt oly rendkívüli kedveltségnek 
örvendett, sikerült még továbbra is itt tartani. A t. nagy 
közönség érdekében és kényelmére intézkedtünk, hogy 
m é r s é k e l t á r u j e g y e k minden nagyobb d o h á n y -
t ő z s d é b e n , s z á l l o d á b a n é s k o s s h e l y i s é g b e n kap
hatók legyenek. 

A körkép a téli hónapokban r e g g e l i 9 - t ő l e s t i 
6 ó r á i g (Arena-ut Nagy János-utcza sarkán) látható. 

A „Kosciuszko" lengyel körkép vállalat 
budapesti igazgatósága. 6995 

Kinek van szeplöjef 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes biz
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i lághírű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
h&nem az arozbőrt vak í tó fehérre, t i sz tává és üdévé 
taesi. — 1 tégely ara 7 0 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur
nái, E g g e r - f é l e . N á d o r , gyógyszertárban valamint 

minden magyarországi gyógyszertárban. 6903 
Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

természeti gyógyintézete 
S a n a t o r i u m Bilz _ _ 

Két intézeti orvos, őszi és téli gyógykezelésre k Mönösen alkal-
mas.Egyike Németország legoagyobb és leiiizebb term.gyógy
intézeteinek. Kedvezi) gyógyered menyek női betegségeknél, 
>deg-, gyomor-, tüdő-, bor- és nemi bajoknál. Asthma, rhenma, 
kBvériég, vérszegénység stb.-nél. Leírás bérm. Intézettnlajd. 
7 . E. Bi lz , i . S a t u r h e l l k u n d e . pályakosz. mnnkaszer-

zoje. Legjobb betegkónyv önkezelésre. 300.000 pld. már eladva. Kötve 
10 márka. B i l z kiad. Lipcse és minden künyvker. 6936 

Hint általánosan ismeretes, a Riehter-féle 
Horgony Kőépitő-

szekrények 
a gyermekek legked

veltebb játéka. 
Az egyedüli játék, 

mely a gyermekek 
figyelmét tartósan le-
kö i és mely nem lesz 
már egy pár nap 
múlva sarokba téve. 

Azért a legolcsóbb 
ajándék és magas 
nevelési értéke és 
kitűnő kivitele mi
att egyszersmind a 
legelőkelőbb ajén 
dék is. 

Általában a 
legjobb, n it gyermekeknek játék- és foglalkozési-
szerül ajándékozhatunk. 

A Horgony-Kőépitöszekrények 40, 
egészen 6 frtíg és magasabb áron minden finomabb játék
szer-üzletben kaphatók és a valódiság jeléül a .Horgony, 
védjegygyei vannak ellátva. Minden kőépitőszekrény .Hor
gonyt nélkül kevesebbéitékii ntánz.t, melyet erélyesen 
visszautasítani térünk. Az uj, gazdagon illusztrált árjegy
zéket kívánatra ingyen és díjmentesen beküldi: 

Richter F. Ad. és társa. 
EIs6 osztr.-magy. csász. és kir. szabadalmazott kóépitőszekréoygyár. 
Irodaes raktár: I, Opera?. 16, Béos , gyár. XVIII/iíHietzing) 
Rudolstadt (Thllr.), Ölten, Rotterdam, London, Xew-Yorh, 

215 Pearl-Street. 

XJ11 Türelem-megpróbáló és n .Horgony, o. társas áték; 
bővebbet az árfegyze'kben találhatunk, 6982 

A ki h a n g s z e r t , h ú r t vagy h a n g s z e r k e l l é k e t 
^ J " ^ és ezekhez hasonlót akar venni, fordnl-

r • jon bizalomteljesen a régi jóhirnevtt és 
jj^ | világszerte ismeretes g y á r i c z é g h e z : 

A. 0SMANEK 
i n S c h ö n b a c h b e i E g e r 

in Böhmen. esso 
A gyárból mint első forrásból mindenki legjobban 
és legolcsóbban fog vásárolni. Kérjenek n a g y k é 
p e s á r j e g y z é k e t vagy a j á n l a t o k a t , melyek 

ingyen és bérmentve megküldetnek. 

ANGOL FESTOSZAPPAN 
legújabb találmány házifestesre. . 
Uj módszer. Régi módszer. 

MOS ÉS FEST 
NEM PISZKÍTJA A KEZET 

SZÍNTARTÓ, A NEM FAKUL 

Tizenöt perez alatt mindenki egy kevés foiróvizzel és ezzel az angol fest'szappannal rabit, blazt, ffiggOnyt, zsebkendőt, selyem- és ezérnakeztyüt 
inget, harisnyát, gallért, selyemszöveteket, szalagot, csipkét, atlaszt, bársonyt, atracztollat, hánacskalapot rtb. megfesthet. 

B g y drb ára 4 0 kr. (fekete 50 kr.) s ezzel e g y eg-esz b louse megfe s the tő . — Vezérképviselö Ansitria-Megyarország, Balkán
államok, Görög- és Törökország részére. 

The American and Maypole Soap Syndicate Ltd. Londcn. 6984 

S O N N E N S C H E I N L I P Ó T Budapest, V., Bálvány-nteza 5. sz. Bées, Mariahilferstrasse 105. 
Kicsinyben kapható: W E I N E R M Á T Y Á S á r u h á z á b a n , A n d r á s s y - n t 3 . és N E R U D A N Á N D O R , 

K o s s u t h L a j o s - u t c z a . — Mindenütt kapható, a festésre szánt toilete tárgyakat nem kell felfejteni. 

T J n i o - s e l y e m k e l z n é k 

a legjobb m'nőségöek mert nem törnek és nem Vspnak zsirfényt. 
A jóíágért és tartósságért jótállás vállaltatik. — Ezer meg ezer 
elösmerö irat. Igazi gyári árakon házhoz szállíttatik. — Legjobb 
kőzvetetlen megrendelési forrás magánosok részére. Minták bérmen-

iesen küldetnek. — Svájczba a levélporto kétszeres. 

GRIEDER ADOLF ÉS T ^ 
selyemkelme-gyáiak szövetsége Zűrien. 6954 

Spanyol kir. ndvarí szállítók. Spanyol kir. udvari szálliták. 

FÖLDVÁRY IMRE 
férf lc l i -v-at - é s f e l i é n i e n » T Í - r a , l i t a r a . 

RUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. *z., a főposta mellen ós 

VIII., Kerepesi-ut 9., a Pannónia mellett 
T e l e f o n . Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Speciális készítője jó szabása férfi ingeknek. 6919 

LJIY&HQT1TI A. 
B U D A F E S T , 

I V . l i e r i i l e t , V á c z i - u t c z a » Ö . s z á m . 
Os. é s kir. s z a b a d a l m a z o t t f e h é r n e m ű - g y á r o s 

ajánlja 6594 
nri divat- és fehórnemü-ujdonságait. 

rekedtségr és el-
nyálkásodás ellen 

j legjobb hatású szer a 
RÉTHY-íéle pemeteíiíczukorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min
den gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0 k r . , 5 doboz

zal 1 f r t 5 0 k r é r t bérmentve küld 

Réthy Béla gyógyszerész 
Békés-Csabán. 6981 

Főraktár TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára Budapest . 

A kincs mit ér — mit ér az élet 
egészség faiján? 

Vérszegénység, erőtlenség és idegességnél egyedül 

SERRAVALLÓ 
kitűnő ízű chinavaebora segít teljes biztossággal. 
Többek között ajánlják : Drasche, Kraft-Ebing, Eétli, 

Laufenaner, Neusser, Schwímmer tanár urak. 
Fő- és szétküldést raktár: Egger-féle gyógyszertár a 

•Nádorhoz.. Budapest, Váozi-körat 17. 6969 

Kis üveg ('/.liter) 1.20, nagy üveg (1 liter) 2.20. 

Vérképző labdacsok, 

Főiskolai f j r l / i m TflITfllü klpróbált 

igazg.-orvos U h I V U l l L U L I n l l gyógyszerel 
rózsaszínre cznkrozva : v é r s z e g é 
nyek, sápkórosak, g y e n g é l k e 

dők, görvélykóroaok, láztalan tüdőbetegeknek legjobb 
gyógyszere. 1 üveg ára 1 frt 80 kr. 

Illirilí l a h i i a ^ n l í 87°morburut , tüdő- é s g é g e h u r n t , 
IIIIIIII IdUUdtfSUH, tudövész , h i d e g l e l é s , malár ia , g y ü -
mőkór e l l en legkitűnőbb I 1 (lveg égszínkék ezukrozott labdacs 

ára 1 frt 80 kr. 

üti betegségek t&tflssi^lWA™* 
Dentiporm-szájm J ^ T ^ r ^ ^ V t 

Ára 60 krajczár. A l'lirillirin ( V Á N I A á™3' *" kézkenőcsnek meglepi hatása a. IIII|FIIIIII vicuic T a n l 8 n a p a l a t t . u „„,.„, minden 
foltot eltávolít a bársonyszerflvé varázsolja. 1 tégely 1 frt 10 kr. 

Kaphatók a készítőnél: 

TRSTYMSZKY K. gyógyszerésznél 
S á r o s p a t a k o n . 6839 

Főraktár Budapes ten : Tőrök Józse f gyógyszertárában, Király-
utcza. Dr. Buday Emi l gyógyszertárában, Városház-tér. Minden 

drogua-uzletben és gyógyszertárban kaphatók. 

hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczeréme (nem zsíros ke
nőcs) rövid idő alatt ifjítja és szépíti 
az arozot, eltávolít az arozról minden
nemű bőrtisztátlansagot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
.pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
'Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé
tetik és ez okozza azon csodás átala
kulást, hogy szeplővel vagy májfol-

tonkal teljesen fedett arez 3—* nap alatt alabástrom 
teherré lesz. 

Mivel nem zsíros — nappal is alkalmazható, — a eremé
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ara 50 kr. 1 frt. 
l tare i t - .aappan ára 3 5 kr. - Marfcit-hölgypor, 
fehér, rózsa ás oréme színben ára 6 0 kr . - M a r . 

git-foepep 6 0 kr. 6812 
FÖLDES KELEMEN gyógyszertára, 

Aradon, Deák Fersnoz-utoza 11. az. 
Főraktár BUDAPESTEN, Török József, Király-ntoza. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, (IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 

MM 
.vcy^-

^BNAP 
49. SZÁM. 1896. BUDAPEST, DECZEMBER 6. 43. ÉVFOLYAM. 
SlSfi*eté$ feltetelek: VASÁRNAPI UJSAG 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
és / egész évre 
ütt \ félévre — 

1 2 frt 
6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG egész évre H frt 

félévre — 4 • 
egész ÓTre 5.-Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i ^ T 6T™ 

| félévre — 2 . 5 0 
Külföldi előfizetéseknél a postailrg 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

S Z I L A G Y I D E Z S Ő . 

M' "IKOR KÉT ÉVVEL ez előtt a korona bizalma 
a mostani kormányelnökre ruházta az 
ország ügyeinek vezetését: a képviselő

ház elnöki tisztségének betöltése is az eldön
tendő kérdések sorába került. Tisztségnek ne
vezem, bár mondhatnám legelső méltóságnak is 
azon a réven, hogy az elnök szava a Házban 
ülő miniszterekre is kiterjed. Tisztségnek neve
zem, mert mindenek fölött és első sorban egy 
nagy kötelesség letéteményese az elnök. Azon 
kötelességé, hogy a saját politikai énjének elal-
tatásával a Háznak legyen első embere. Nem 
egy párté, hanem a Házé; gyakorolván köteles
ségét azon hatalom korlátai közt, 
a melyet a törvényhozás ügyrendje 
ad neki. 

így látva az elnök feladatát, nem 
tudom megérteni, hogy nem az 
egész Ház állít jelöltet arra a 
székre, hanem hogy a pártszem
pont is tekintetbe jő. Nem tudom 
megérteni különösen most, a mi
kor egy rendkívülien bevált kitű
nőségről van szó. Hiszen szeren
csésnek vallhatja magát az a Ház, 
a mely csak egyetlenegy igazán 
arravalót ki tud szemelni köréből 
az elnöki állásra. 

Kevés embernek adatott az a 
ritka hatalom, hogy a háborgó ele
mek közt is meg tudja találni kellő 
hangsulylyal a kellő szót. Oda nem 
elég, hogy a házszabály a kis ujj
ban legyen; nem elég az ész, isme
ret, éleslátás: kell oda több is. 
Kell oda érintetlen erkölcsi alap ; 
kell az igazságkeresésnek önkény-
telén ösztöne; kell az a nagy ön
feláldozás, hogy mikor jobbra húz 
a rokonszenv: balra tudjon dön
teni, ha balra hajlik az igazságnak 
mérlege; és kell oda nyugodt szív
verés, mint a nyilt tengeren a ha
jósnak, mert hát a britek legna
gyobb költője szerint a véletlen 

helyzetek fölismerésében rejlik az ember igaz 
próbaköve. 

Azt tartom, hogy minden állásra bőven akad 
arra való ember; és hogy különösen olyan fel
adatokra, a melyek mások tanácsainak segélyül 
vehetésével is elintézhetők, akad akár nem arra 
való is ; de olyanra, a hol a tanács-kérés lehe
tetlen, a hol a fönforgó helyzetekből pilla
nat alatt kell dönteni és pedig dönteni oly 
körülmények közt, a mikor a tapintatlanság, 
vagy csak a habozás is orkánná fejlesztheti a 
vihart, s viszont a tapintat a háborgást a csende-
sedés útjára terelheti át, — ilyen helyzetekre 
ritka az ember. 

A mi törvényhozásunk képviselőháza abban 
a szerencsés helyzetben van, hogy bármily éles 

SZILÁGYI DEZSŐ, A KÉPVISELŐHÁZ ELNÖKE. 

vitáknak néz is eléje, azzal a megnyugvással 
kezdheti munkáját, hogy a kormányosa talpig 
férfi, és hogy a rendkívüli helyzetek fölismeré
sének embere. 

Miniszter korában a lankadatlan küzdő ál
lott előttünk meggyőződésének törhetetlen hí
véül, — elnökölni látva őt, valami jótékonyan 
megnyugtató érzés rabjává teszi az embert. 
Mint miniszter, az ismeretek egész tárházával 
fölfegyverkezve harczolt azért, a mit a közjó 

I érdekében állónak itélt, s a meggyőzésre min-
i dig készen állott az érvelés, vitatkozás, gúny és 

oktatás fegyvereivel a szerint, a mint a Trón, a 
Ház, vagy a főrendek előtt egyik vagy másik 
készletével alkalmasabban hathatott. Mint 
Ház-elnök szelíd mosolylyal, mintegy játszva 

dolgozik. Tanúja voltam egy-egy 
nem épen épületes sokadalomnak 
abban a Házban. Lárma, közbe
szólás, zsivaj, fenyegetés siketítő 
zajában ingerültség volt a tör
vényhozásnak jellege. A karzatról 
az elnökre tekintve, nem a Ház 
hangulata kapott el. Nyugodt kö
rültekintéséből éreztem, hogy ez 
az egy ember meg fog küzdeni 
százak háborgó viharával. Hogy 
megküzdött, annak egy lélekemelő 
emlékét nyerte attól a Háztól, a 
mely korszakot alkotó munkáját 
ez év októberében fejezte be. Min
den pártárnyalat meghajtotta pár
tatlansága előtt a zászlót. 

De nemcsak a Házon belül, 
hanem mint annak képviselője a 
Házon kívül is közmegnyugvásra 
helyén van. Ki ne emlékeznék arra 
a beszédre, a melyet ezer éves éle
tünk félévig tartó ünneplése alkal
mából, mint az ország képviselő
testületének, tehát mint magának 
az egész nemzetnektolmácsa Ő Fel
sége a koronás király előtt abban 
a hatalmas épületben elmondott, 
a mely a magyar művészet genia-
litásának messze időkre hirde
tője marad! Ez a beszéd, azon 
szavak mellett, a mely az ország 


